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er tutela e prnamento delh 
opere loro^ sceglieano gli antichi il 
nome di quegli illustri, che chiamati 
iT lui* (Opera a Mecenati^ valevano cof 
nome foro a ^ostenevla^ /o 4^ accordo 
cogli antichi e con la ragione ^ a Lei 
Chiarissima, e Nobilissima Dama i 
miei laf^orf consacro. 

Deve, non %? ha dubbio, la mia 
offerta far nascere m^araviglia , se al 
di Lei merito k^n altre pose ^i addi^ 
cono, e della mia Musa non priorie. 
JUà Ella (Shunto accogliendo il poverm 
donoy avrà noi^ellamente renduta pa^ 
lese quella cortesia d^ ànimo VAe lumi^ 
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nosamente la distingue , ed' iù potrà 
ricordare che, le mitologiche dii^inità, 
accettando le ricche (Ablazioni, non 
isdegnat^ano il granellino d^ incenso , 
che il divoto adoratore ardeva a piedi 
dei loro simulacri. 

Sono scritti i miei ^ersi in quel 
dialetto j fhe taluno come ignobile in^ 
giustamente disegna , . mostrando igno^ 
rare, che ilViniziano dialetto è il pia 
hello , il più dolce di quanti se n^ >a&« 
bla Italia -, e per f acconcia ornatezza 
degli atticismi che tutti sono di lui, 
e per quella più stretta analogia 4:he 
di ogni akro in preferenza mantiene 
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ton tu hellissitria lingua delP ArnCt* 
Di così libera sentenza fu V immortale 
Cesarotti p e lo furono tan€ altri y i 
quali toglien€losi spesso a studj pia 
sederi, fecero leggiadramente canora 
la lira F^iniziana ^ fra quali il comune 
consentimento accorda il primato a 
Francesco Gritti > a Pier Bufati ^ e 
ad Antonio Lamberti, tutti e* tre fatti 
ricchi della debita gloria per questo 
grazioso modo di comporre. Io vorrei 
essete uno di loro^ perchè allora i 
miei veni i)incendo la guerra del 
tempo e delP invidia, farebbero eterna 
la memoria delP alta estimazione ehm 


Le professo^ Porrei che a tutti piaees^t 
sero j così a tutti sarebbe rendala 
manifesta la mia riconoscènza. Ma 
tanto io ile so^ né posso' sperare,' senza 
temere gra^e nota di presunzione , ed 
ayrò ottenuto' assai,- sé vagliano à ri^ 
cordarmi almeno qualche volta presso 
di Lei. U amore che t accende a tutte 
r arti bèlle ed alle' Muse principale 
mente ^ accoglier le facciano con 
animo seréno queste inetie' canore,' 
the frutti primaticci possono' dirsi del 
mio ardire apollineo. Palgana a meri^ 
tarmi la di Lei Benevolenza, sicché 
per essa me ne deridi incoraggiamento^ 


Avrò i miei versi così raccoman* 
dati nel miglior .modo anche ùllapub* 
hlica benevolenza, intitolahdoli a Per^ 
$ona che tutti hanno carissima^ siccpme 
pei più splendidi motivi è quella di 
V. ^. della quale mi onoro di essere 
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anta Ignoranza, bona Dea che d sgnazaad 
Oro e arzente, ti doni ai to divoti^ 
Umilmente ai to pie Dea mi me fiizzof 
Per confessarme^ e pronunziar dei voti/ 
£ ae al to cìdto no m'ho tratto ili btazza 
Per seguir el partio d'omeni doti, 
I ejSettì ho visti ^ ho oognosaù l'error, 
Son qua pentido a lagremar de cuor* 
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Tilttd la colpa no poi dirse mid 

Se a studiai' me son messo in qualche pressa # 

Anzi Aato^ è cressA mi. me sentia 

Per poder superar V azidia istessa ; 

Aveva la più rara antipatia'' 

Per ogni studio net mio cuor impressa^ 

£ s'el Fato no gerà a mi sinistro. 

Esser podeva un toò primo ministro. 

Per farme disertar dà ini culto grando 
E dai to santi, e fortunadi altari, 
El Mestro me tegnia de quando in quando 
Senza aver cai*ità cene e disnari. 
In famegia l'andava sussurando 
Ch'el pezo no Favea fra ì so scolari, 
E in scuola se tegniva a mi vìcin, 
L' aseno devent^ mio beniamin. 

Vegnù grancletfai a £*6qnetitar m'ho mess* 
Più de qualche genial convarsazion , ^ 
Persone d'ogni stato ^ e d'ogni sesso 
In ni vedeva im classico mincluon» i^ 
Takhé dai scherzi, e dai rimarclii oppresso 
Chiamando* a ooocistoro la rason 
Ho dilp i donque a fiurme .rispettar 
Un vestir parigm n^ ha da bastar? 


Il 

Fahl riflesso ! . • • • da quel ponto in botU 
Nei studj immerso go cambia partio^^ 
£ no avendo el cervèl della marmotta 
Qualche piccolo frutto ho cotiseguio: 
Una Musa picantey e zovenotta 
Per maggior damio sé m'ha messo drio^ 
E sepelJido in mille ^ure amene 
Passava allegri diy notte serene. 

Fortuna intanto che ^dè starmé arente 
La s'aveva moltissimo stufa > 
Trovandìome ai so vezzi indifferente 
£ a clxi ghe jce nemigo affeziona > . 
Trattandome da mato i e da imprudente 
M'Jia le spalle in un atomo volta , 
M' ha chiuso de risorsa ogni altra strada •« « 4 
Dio difenda da donna inanemada. 

Ridotta al caso de cercar panetto' 
De trar profitto dei me studj fatti. 
Santa Ignoranza ho cognossù T effetto ' 
Che ga quei che con ti se, mostra ingrati; 
Messo 00 chi fa soldi ancuo ai spaghetti» 
Perdarla devo' oppur ridurrne a pati , 
£ za pur trop|)o in avegnir no felo 
O^ambio de bandiera^ o resto al palo; 


In sto dirfo conflitto^ in sto cimeiito 
Quala sarà quell'anima romana 
Che divisa' nò cambi in un momento 
E più la strada se ridtiga piana 
Per procurarse a larga tnan V arzetito ? 
Stt all'Ignorante piove ailcùo la mana^ 
Se ogni ben la fortuna a lu parecchia^ 
Tomo suddito too diviha vecchia^ 

tìò brusà libri y e' scartafazzi, e carte ^ 
Ho rifudà qualunque associazion ^^ 
In questa ha scritto, e pò in quell'altra parte 
No voi carteggio più de sta rason^ 
E se possa un servizio ancora farte 
Confinare, el bon senso in lin canton, 
O asségnighe piit ti l'itinerario, 
Za noi trovo gran fotto necessario. 

Adesso parlarò da bon mortài 

Come in antico m'ha insegna la nena^ 
Dirà qttello the credo ò ben o mal 
. Né de pensarghe vogio aver la pena^ 
Scrivarò in modo lisso^ e naturai 
E se ghe de' strrimbotti una dozzena , 
Mi no vago a cazzarme in burattine 
Fer separai' la crusca, e la farina» 
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Fcr ti Ignoranza goàsoA ti sembiante 
Della no^ira comun mare natura, 
I aiiimili, r«rbett^^ i osei, le piante, 
I fonti, i ruscelletti, e la verdura. 
Ma senza pò saver de- tante, e tante 
Cosse che vedo la rason oscura: 
Quando per queste magne, p vivo ben^ 
Pensi^rghe Jtanto su no me convien. 

Sia che risplenda el sol lucido, e chiaro. 
Sia ohe sporco apparissa el firmamento. 
Se xe d'inverno meto su el labaro, 
Se xe in istà mi suo né me sgomento. 
Ma per questo no^ cerco, e non imparo 
La minima rason d' un cambiamento s 
Se la terra se volta, a gambe in su , 
Piego dalla so parte, e gnente piiL 

E 1)0 farò la solita matada 

Pe xercar telescopi , e canociai , 
Del astri per capir qual na la strada} 
V Per saver doye i xe, dove i xe stai 
hfi lana vedarò tofnda , p tagiada 
Senza pò imbarazzarme e cercar mal 
Se ghe abitanti, o donne de bon cuor^ 
.Che za co mi no f«!à mai Y sunor, 
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So che son vivo, né cercar m'imbrogio 

La natura dell' anima ^ e se pens^ » 

Per quelle idee che go , sover no vogia 
$e le 3Ìa innate^ oppnr fiole del senso: 
Mottadi, Spazio^ Moto, i xe un gran scogto« 
Xe V effetto f la causa un tedio imn^eilso. 
Cbsse che quando ben se V ha imparae 
^o se aumenta d' un obolo l' entrae» 

Jio vorrò più sarer fatti d'eroi. 

Che xe crepadi da miF ani, e mile 

Ne parlarò come i nemici toi^ 

S^ntt Ignoranza d'Alessandro, e Achile; 

JXo i sa quel che sucoede ai zorni so| 

E i-tira del passa paste sutdle 

Me basterà el saver, questa è virtù! 

3e i me ^ici sia sani, e gnente piùf 

3enz£^ studiar de Tulio l'eloquenza 
Dir^ in fazza d' ognun la me rason. 
Se de' Baldo no ^o V alta sapienza 
Farò del too, e del mio vira question. 
No spuarò a ogni 1i*atto una sentenza^ . 
Me farà d'avvocato ei mio basCon> 
£ per Ti o pea no seocarò ogni volta 
^'organo propagante a chi m'ascolta* 
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Ob quantQ ^ inatto msA quel phe lontan 
ya bona Dea 4^1 tempio foo rìdente! 
Quel che studia^ e che fo vita da t^an^ 
Quando per carità gak> mai fpaentel 
Uno de pasta grossa^ un boa crUtian 
Che pondur vogìa i zomi aliegramente^ 
Se a ti el se blatta co fidacia ia brazzo, 
QsL livree^ ga cavai, campi ^ e pakizzo, 

JjA smania de ^aver no io tavatts^ 

Tutto r ascolta^ e a gnente no Tabbada^ 
^1 sa buttar a tempo in padoranit 
Qualcke insoknza che ghe vieAr ^nzada^ 
Sommesso el fa la corte , e ^ol $* affaaiw 
Lassaado tutta andar per la so strada: 
Col don da Dio de piò capir mai gnente, 
L' è .grosso ^ e grasso , t*l yÌY« allegramente* 

Lu dorme, e intanto ghe phi se ^fadiga 
Per vantaggiarlo in lucro, e nel decoro^ 
Intrepido per lu lassa, che j ^diga 
Purché i comodi cres», e piova l'oro: 
Finché pò stravacà nella quadriga , ^ 
Senza gnessun pensier correndo fil soro 
Colle livree da drio, par ch^ al viandante 
£1 diga: e^co el destin d'un Ignorante, 


Lontui da brì^w, e da ogni dotta, cnra, 
Disposi» de scordar quel eh' ho impara, 
Santa Ignoranaa mia vivi ucura 
Che no sarò mai piò quel che so stài 
Punido del fellir ma con utura 
Darà dell' avvegtùr nonna el passa, 
Anzi lassime por per compagnia 
L'ozio, e la to ledei poltroneria, 

Yestidi tutti tre da parigini 

In mezzo a mille comodi de vita. 
In poasesso de talari , e zecchini , 

Sarà la nostra compagnia grai^tai 
I grandi, le matroa?, e ì milordini 
Tfe iarà riverenza a storta e drita, 
Chiaparò intanto d'Ignorante ^1 tOR, 
E Utrà me prometto qn %urpn, 


ihajcda e apveuiutc 
a ima cMoueia op Ceuovcv 


jTxbbandonada In tera 
Persa Dio sa da chi, 
Cossa che no par vera , 
Trovar me toca a 'mi. 
D'oro lina piastra molto maltratada 
Che per monca de Genova ho ravisada. 
Appena la go in man 
Che ascolto el sussurai^. 
Giusto che fa el m'oscon 
Tra el verp, e tra el balcon. 
Metto el pugno alla recchia, e oh q[ual portento 
A ragìonarme in man cussi la sento. 
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Dal ventre profbndfissimd 
D'una montagna fora 
Mi son sortia^ ma Fopara^ 
No è stada naturai 

E primo a deseoverzerme 

Xe sta el Mercurio allora > (i) 
Cussi ho prova un specifico 
Prima che avesse el mal^ 

£1 parto é sta dificile 

Né so vegnuda al mondo ^ 
Che a colpi potentissimi ^ 
De pico^ e de badiL 

Ho avudo él mio battesimo 
Da Un chimico profonder 
Come che xe la regola 
Logada in «orisiol: 

E fatta^ oro" purissimo^ 

A Genova 1 m'ha spedio 
" I m'ha ridotto un tondolo 
Più bello assae del SoL 
(i) È noto r aso del IVIercorìo j»lle Mhiier«| 


Per far che pómpa subito 
tasse del gènio tnio 
Vegnuda son spendibile 
Coi Segni che i fa' ha dà. 

IVitratò venerabile 

Ho arudo da tina parte ^ 
Dall' altra un emblematici 
Segno de libertà* 

Spossada dai terribili 

Colpi che m' ha dà l' arte f 
Con altre hb arudo reqpaié 
Logada in un easson» 

Mei ima dimora piccola 4 
Molto Ké sta la mia»^ 
Se tolto dai me comodi 
M'ha una coAtribruaioiu • 

Mille delle più !KOvené 

De nù in ambascieiia < 
Andae^sèmo da un Console 
Credudo el più «njhà ^ 
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Ma fatto ayenio strepito, 

£1 numaro ga imposto « • . « 
Da quel tnQmentx) el Gallico 
Pe mi s'ha impossessa^ 

À onor della mia spezie 

Dirò che scio^ito ho un bloco 
Sempre assistia da \a\ num^rP 
Come s' intende ben. 

Qualche armistii^o comodo 
Ho prQcyrà con poco^ 
Bidoto a YÌgnir neutro 
Chi aveva più velen- 

E varie inespugnabili 

Fortezze,, e cittadelle j^ 

Infin delle repubbliche 

I E' chi. è che no lo sa? 

In truppa racooglìendome 
Con tante mie sorelle^ 
S'ha in tempo molto rapida 
Miraodiopar}*. 
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Ma 5tada fion pochiasimo 
In dignitoso posto. 
Sé fatto de mi F arbitrò 
S' ha un ladro eervitor. 

Unida a diese, o quindese 

Per sorte 9 oppur per rosto^ 
Semo fra V onge orribili 
Cascae d^un tagiador. 

Dell' altre mi, più misera 
Servio go àe profìtto 
A una mngger del pubblico^ 
Oh Dio che disonor! 

Dà quella in mati d' un slovene 
Ch'ella tegnia in affitto, 
M' ho viste senza remora 
Nel corso de do di. 

£ lu m' ha messo subito 
In bratzo a un negoziante 
Che r ha Ibmio d' un abitOt • • « 
Xe andà più ben ciiasi» 


Albergo onesto j q comodi^ 
Cavea fra tante ^ e t^tej 
Ma no dovea durevole 
Esser quei bon destin. 

pietta a fiar da interprete 
Con altre mie compagne 
£ a Scioglier qualche dobblQ 
Che aveva un doganier^ 

S* ha dà un- irrefrdgabile 
JProva fielle più belle , 
Del nostro squasi magicQ 
Yastissii&o sayer. 

Lu che aspirava a nobile 
Impiego e più lucroso ^ 
D' una damila amabile ' 
M' ha in guardia consegni. 

Ma mentre el pu^egirico 
^ Per quel iaceya al sposo ^ 
Grazie del qnal prestissimo | 
y impiego ha guadagni)» 
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M' ba tolto dalle jtenebre 
Pel mio riposo onesto^ 
D'un cert» vecchio ipocrita 
-La temeraria maDu 

E a corruftion d'un' anima 
Che se corrompe presto. 
Me vedo da un causidico 
SpedUda airindoman. 

Tegnua m'hai eom^- un ospite 
Do scarsi di un poeta, 
Ch'dL mìo passaggio è rapido 
In man d'un bettolier. 

Da quello passo a un fontego, 
Ch'el fpntego m'aspetta^ 
Dopo, naturalissimo, 
Ghe capito a lui sonaer. 

Quello a. uq scolaro a mutuo 
Me dà^ ma svolo via, 
?iirchè dove me cazzelo? • t . 
In mtax del ao gpezier. 
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IChe me condegna al medegd 
perchè la apezierla, 
J^ ombra del so creditx> 
Continui a prosperar. 

Dopo quale 'altro» numero 
De vìcendine crede, 
Foder formar V intrinseco 

De qualche bona azion. 

• 

Ma destinadà ài porari^ 
Invece mi me vedo n 
Persa nel fango, e mÌ5^ar 
Lassada in abbandon. 

Mi svelto interrompendola 
'Ho fktto che la creda 
D' esser per vìa retissima 
Rivada al so destln. 

Cussi finisce el dialogo 
La magica moneda^ 
Che baso assorto in estasi 
£ metto in sacchettin*. 
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CtaoHueiico più mcompao 


JTra i gran bisbetici 
Che in molto numara 
Frastorna^ e popola 
La società > 

Ghe n'è d'tm genere;» 
Che curiosissimo^ 
K deo mo merita 
D'esser mostra* 
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Xe questo el cinico 

Che monta in polera^ 
Se d'umor ilare 
Vede qualpun, 
£ casca in reprobi 
3e malinconico 
In siti pubblici 
No gl^e gi^essunr 

Pelitto massimo 
Per sto bisbetico 
Toma, se uq pò varo 
Ga bon umor, 
$e in ira al barbaro 
Pestin che V agita , 
Battude incomode 
. No ghe dà el cuor. 

Ma se sto povara 

D'un mediocrissimo 
Stato economico 
Xe contenton, 
£ netto l'anima. 
Palla ^inderisì 
No ga el fastidio 
P'un nKqRSegon; 


Mo a TU sior tango^ 
Va da br subito 
U effetto epatico y 
E a dir gavè^ 
Che no xe lepìti 
Quel ton, quei dialoghi. 
Quel brio, quel spirito, 
<;juel de gastè ? 

Wp care viscere 

3o sto individ|io. 

I vostri talari 

Mai va cerca ^ 

gè in pien, sct^semelp^ 

No vorìa dirvelp, 

Osequiosissimp 

Jn cui ve gà? 

Se moderandose^ 
ÀI bisognevole 
{Supplisca rutile c_^ 

» 

Ch'el sa cefrcaFj^ 
Se i aifoariédi 
Pranzi , e l' asiatica 
Lusso ^ da Socrate 
Iax sft spresE«;«r } 


/ 
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Se confidando^ 

Nel del, che pròvvido 
Per vie invisibili 
Ghe sporze el pan. 
Noi fa r ipocrita , 
Ma in modi leciti 
Ancuo godendose 
Spetta el doman j 

La bile orribile 

■ 

El cuor re rosega 
Perchè godendose 
No r è Epulon? 
Per questo cocolo 
Lu v' è antipatico * 
£ andè Tardandolo 
Gon avversiou? , 

Ma qua bisbetico 

Ve vogio a calcoli^ 
£ nella magica 
Lanterna go^ 
Un tal che povaro . 
Mostra i so incomodi , 
Spande gran lagreme 
Susta da bo« 


X! a' fioi sto misaro 
Pare che ìnsanguana 
Fradei ma in numar 
Malai, muger> 
£} xe onestissimo^ 
Lavora assiduo^ 
Ma el bisognevole 
Noi poi aver. 

MalinconissimQ 

^ tase, el inedita^ 
Se poi za lezarghe 
\I affanno in cutM* j 
"Via sto spettacolo 
Compassionevole , 
Cossa in vu movelo 
Che se un signor? 

Qiìanto ne secchelo^ 
Vu da filantropo 
Fartio sto misero 
Sé el primo a dir^ 
Oh Dio che mangano ! 
Che vista incomoda! 
Solo nel yedarlo 
Lu fa morir. 


^9 


Sdf 


» 


l'èrebi md iOlÉtó 
Ì>a tanti viiicoÙ 
deitza urm femena 
Nd xèlo sta , 
Ma invece stolido 
£ miserabile 
De fioi, de debiti 
S'alaeargà? 

Col far da zovene 

So Fare el dìscolo y 
Ga \^rto l'adito 
De far cussi; 
Naturalissimo 
Che tràii dtSOr<£ni 
De buttar lagreme 
Yegnisse el dìj 

Dovea ma fermate 

Bricon de cinico 
De puro tossego 
Tutto impastai 
Nemigo acerimo 
Vermo vilissimo 
Che troppo bulegd 
Lì' società; * 


5» 


Chi te supponistù 

Perchè ingiustissima 
La sorte un comodo 
Stato ta da. 
Se Tomo intrepido 
La bile t' agita , 
£ chi è più debole 
Sti frutti ga? 

Genio malefico 

Mi si so ìntendarte. 
Ti voi el povaro 
Messo ai to pie. 
Le piaghe squersfarghe 
Contar le lagreme , 
Per pò scazzartelo 
Niio come l'è. 

In chi el filantiDpo 
Fa coi cente^mi-^ 
Chiamando a vedarlo 
Fin chi noi voi > 
Qual altro spirito 
Compassionevole 
Per darghe merito 
Supor se poi? 


3a 


Sentirne barbaro 

Fra quanti barbari 
Fin tra i canibali 
Se poi trovar^ 
Se un umor illare 
Te passa 1' anima y 
Mi voi prestls3Ìmo 
Farte crepar. 

Dal mio cubatelo 
Dove quietissimo 
Dei versi medito 
Co sortirò^ 
Un ton da sedese 
Miera de talari * 
Sempre no avendoli 
]Vli assumerò» 

£ in loghi pubblici^ 
Dove . inquietissimo , 
Del lin sui petini 
Senta ti par> 
Sarò a$sicurit€ 
(Crepa pur etico) 
^ Scherzoso el dialogo 
A ravvivar. 


.' elogio in fìinere , 
O un necrologie* 
Rìdente articolo, 
. Mi te farò , 
Crepa, pia subito 
Che za per fartelo 
£1 biaognevole 
Per ti lo gà, 


u 


J/(t cMuàa e uiù 


Oh de Pind© fti^nells 

Dopo" un tempo de abba^on / 
Ti sa ancora frasconzeQa 
Che a sto infondo mi ghe son? 

No ti ha persa la memoria 
De un poeta ritiri^ 
Che xe in quiete, e che xe in gloria 
Kella vita che lu 'fa ? 


\ 


■t.^jU " ^^l'-W^WsA- * - '^ - """'^^ 
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Con premura assaé palese 
Qua te avanzUtii perche? 
De fj^ toro all« taì^ spesit 
Forse còQsa tncuo ghe xe? 

Sto silenzio I sto rltin^ 

Te darieli tm'óccasìòn?*.^. 
CqU' andar che ti fa in ziv<$ 
Min ^vudo altra rasvn? 

Verginella the atexzadà 

Mi to sempre 9 rio inentif/ 
No buttarti piiì ostinada 
Dime quel.^he ti ha da din 

'Vi 

Donna sòn la me Tiq><ìnde 
Ma son iranca^ e ^qh J^^ 
£1 mio estemo oo^fispondt 
41 mio cuor che 3ce co^rdiaL 

■v- 

La bu$ia Ho fugo a nolp 

Da qttalctina che ti ha l^mii^ 
£ che alfin me ne consolo 
Ti ha scorerto, « dtoprezzi^ 


li 
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Né un ritiix) cKc ti gusti , 
Son vegnuda a frastornar ^^ 
ChiB capace dèi disgusti 
ì/lì no son de procurar, 

ÀI to fianco go vissudo 
Fin dalFrfba dei to di. 
Ti t' à allegro mantegnudo . 
^in che sta ti xe co mù 

Indivisa allégramente, 

Gera toa la fedelona, ' 
Visto m'ha frequentemente 
L'Aganipe, e l'Elicona. 

9 

E la vita che s' ha feto 

Xe sta un fonte de piaseri , 
Che lassai per qualche trato^ 

* No ha cessa dall' esser veri. 

De vederte un genio immenso 
M'ha el coragio radopià^^ 
T' ho alfin visto, e go un compensai 
Me so un gusto procuri. 


uiz.1 .2ir~-^~ --S-.' '".-__ ^ .T^-Afcf*.- "^^ ^i*ft.. 
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Verginella, oh come in petto 
Se desmissia ìn^un momento. 
Quel che a ti m.' aveva^ stretti» 

DelÌ2poso sentimento. j 

* 

Come tiitto se presenta 
£1 passa nella. memoria, 
E dolcissiìQo devénta 
Quel .formarghene, la storia** ; " 

Verginella te sconzùro • 

Nò stupir d'un' accoglienza y^ 
Fatta tanto a muso duro 
€he. par fin d' inconvenienza* 

I)o|)o un seguitò .d' inganni , 
De malizia. raffinada. 
Ho dovù nel fior dei anni 
Far giudizio, e cambiar atrad3. 

Ak se £irte te Incese 

Del sofierto un abrezè ! • • . « 
Ma 8te cosse ancuo permesse 
De ripejterle no xe« . 


Tien per scusa te «cònturo 
Tutto ifJiJtì che ho dito sn^ 
' E un sollievo me proptirq 
Col no dirtene de più, 

PCtnn verginei) a con&rto 

Dei disgusti che ho proyàj, 
Mi te pr^o, e mi t'esorto 
No voknne ibb^doni. 

■ 

Co mi fissa la dimora 

Che comun s^ aveva un di « 
Quell* occhietto che inamor^ 
^Bra allegra, e £ de si. 

y^ crescendo quel laurettp 
Messo «n di dalle *to man^i 
Ilestinè per troppo affetto 
kì Eoetii v«nesitt(i« 

G^dagnar de ifùello |m nimo 
Ko so sta gnancora ben 3 
In aooorso mi te chiamQ 
die ^di po^ assae w 9oni 


% 


Cedi o Musa alla preghFeni 
Sempre too tutto sarò. 
Dame sorte la più vera, 
'Col DO din)»a a^isuo de nò, • » ., 

Vinta za dai me sconzuri 
Xe sta vergine con mi. 
Addio rabie , o musi duri 
£lla ha dito ormai de si 

Vien de Nina ito fogio intanto, 
Lo lezemo in tutti do^ 
La me detta tutto quanto 
Quel che dirghe dovarà». 

E xe aia cossi la sorte 

Che né VÌI, Qè mercenaria, 
V «varò fin alla morte 
Rara amiga, seoretaria. 


^ 


qJ (jamauòù (^) 


L mussati (i)^ Ie> mosche (2)^ la eaivezztf<3), 
L'scs6itó (4)^ r ingiustizia (5)^ la pazzia (6)y 
£1 tifo (7)^ k quairtana (8)^ oh qaal stranezza^ 
Ha scossò lodi in prosa, e hx poesia. 

(*) Tem* proposto, e dito (4) Da Apalejo. 

ali* improtriso. (6) Da GLaucon. 

(1) Da Virgilio. fjS) da Erasmo' di ftotterdun» 

(3) La AiCosca parassita d^ (7) Da Autor yhrentB. 

Lacian. (8) Da Faroriif Tersite: 
(3) Da Sinesit. 


£ sta del porc0 d testfiménto estesò (9), 
X Bu5Ìride stesso celebra (io), 
Dell'Ignoranza qualche lode ho inteso (11) 
Itti darla yogio ai Cataguoi: son qaki 

Con un aghetto in man tiradì al Sol 
Brasando utià fascina alla, spagnola ^ 
Qual diletto g^e xe che a questo poi 
Andar foiose al dessora^ e che consola? 

Caldi che i scota y ve li dà una man 

« 

Poco pulia che odora da freschin y' 
Ma la scorza ripara ogni malan 
£'el più bon xe Ioga nel coresin. 

Magnai^hene se poi più de un corbatoy 
. Senza che 1 possa far gnente de mal, 
U è un cibo che nutrisce , e no fo flato , 
Che no porta gnessuno all' ospedaL 

(9) Da Granio Ckirocotta. (11) Da Autor TÌreiite. 

i(to) Da Policrate.' 

K4 manca xe noto el dialogo de Grill^^uiibUi in porco 
daUa Maga Circe, e che Plutarco introda^^^ ^m|l^oa con 
tJHsfo,' é'ghe la asserir, che la condizìon dei bruti, ze più 
felice de qneUa dù omeni^ La qnestìon fa Ooor i^a' trasmi- 
^azion de Grillo , e alla (|HaUtìi del quadrupede jcxelto da Qrce. 




Se ÌA goU de g* de un cànarin , 

Pericolo no ghe eh' el ye se uigrama. 
Se va Unto ipagnando pian pianin 
S benissimo el tempo se consuma» 

pisogno no ghe se d' aver conzier , 
Che quel salsetl» li condisse ben , 
£ bevendoghe drio V t quel piacer 
Che in estasi el pillato ve trattien» 

J^on ocpoire parecchio , non possgda^ 

No se magna coi dei contro el precetto, 

£ se ga tutto co la man %e armada 

No d' altri intrighi che d' un solo aghettOt 

Ma mentre che li lodo oh dio se fidanze 
Le scorze sotto un stallo de lacchin • • * • 
Fermite, che per cpeste el cuor me pianzci 
Rancorile piuttosto in un borsint 

Anca de quelle se fa un uso Ixm 

» 

Per^h^ ^sse ridotte, e ben pulle 
Crazie ,ai continui stiidj del bon ton « 
y^do de qnelle andar dame fornie. 


• 4» 

Vènere nata lo inar> voi che le va^ 
Dei patini tesori ancuo adomte; (12) 
Bestia chi butta quelle scòrze ii^ stra4a 
3^ le xe con rasoQ tanto apprev^j^àe, 

Cardguoi benedetti, ah perchè mai 

Sempre averghene, e sempre iìq se poi» 
Benché 'I gusto maggior voi che magnai 
I sia d' inverno ^ e ^a battila del sol 

£ finalmente no saria Tistesso 

Magnarli all' ombra co V Istà ve ac^a ? 9 • ^ 
Ah se me iosse qupl piaser concesso , 
Jjo atimaraye come { Ebrei la mana* 
V 

liodi tfitti chi voi tordi, e fasani , 

E de magro ^ branzixi, trute, storioni; 
Se dp. Nestore n^i campasse i wi » 
Altro no ]iodar}a f^he sti bocon^ 

An^i de Giove ^ e^ el poder mi avesse, 
"Ma no i gusti danai per Gaainaede^ 
Nova stella vonria «J^ se vedesse 
Legando jjm caraguol «ella so sede. 

(^s)Ii» tUf^ ì^ iiitrvdottQ un^t Tolta If colane 4« sta scorza, 


V 


>*. 


Ài 


Scnet^zó fet Thozza 


jyjLia riòùà Vittoria 
De bona memoria y 
La gera una donai 
Tagiada alla bona. 
Ma piena de spirita 
Un librò stàihpà • • • • 
Curioso' sto anedoto 
M'h^ un zomò còxSSù 


/ 


Z' 


Pfi Pdche inrafhicb 
L'orbetty> Cupido 
JDe fargkene acquisto^ 
Lai forma l'ha vbto, . 
Volendo che 2^fin> 
Sq primo conieF-, 
Del l^dro da fiemen» 
Facesse et mesticxv 

Chi fosse sta bell^ 
Divina putella 
In largo me butto 
Se yogip dir tutto: 
ìStolteme^ se redarla 
Sposina, voli ^ 

Vu al specchio mettendovi 
Sta putta trovi. 

1p siti bpatì 

Tra un spasso da'^ati^ 
Da Zefiro stada 
Xe Psiche logada: 
De di nù mostrandose ^ 
Àmpr, co grazietta 
pe notte «ta vergine 
l4i ha fatto donetta, 


4» 


*i 


4^ 

là ogni occoitéròi 
Servia, de. preaeiialii 
ìli n^Msa ia d^ti 
Più. Veri ^ è ptr^tti ^ 
Chi stufa nìai credarM 
Podeà d^ quei b<m7««.4 
Senti tipiella fi^^gola 
Che ótia mo gha ricfHk 

Amor dilìgentel' 

Facea soianiMtìè- 
De notta ritomo 
Al caro aaggionfo ^ 
fi sempre invisib& 
Per ella restia 
A Psiche sto metodo 
L'atea pfecettié 

La smania più fìéria' 

Dfi vedar chi d giert^ 
Citscendoghe in petfi^ 
La porta al dispatto ^ 
£ par d' bnpossibìle 
Nogioso che vien^ 
Sposina i^iimiioasa 
Qualua^e emr^tu - 


< m. 
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No glie pM doìce^oSé 
No vai più carezze ^ 
Biziari poiaieri 
La fa li centenm^ 
£ ghe chi la stimola 
A credfur ancora p 
Che uu mostro terribiitf 
Sia quél ch'ella adora. 

t>Ì5eghe a una tosa 
Sta co«éa gustala 
Se in aria aUapMStt 
Yolè la so teatai 
Dis^he oh' el diavola 
La ga per mano^ 
Allóra cre4eaMlo 
Xe tutto fioioi 

Co tanta an^arez^ 

In tanta Inoertesjìca^ 
La studia Jg forma ^ 

La spetta <b'al donna / 
JU voi aeMa rettioi* 
Conossar chi V^p • • • • « 
Kiflessi m inttlili • • • • • 
Sta smania gha Mt* 


4f 
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Z4 tolta a pknetto 

Dal sposo, e dal letto; 
Col lume, e una spada 
|a man preparada. 
Tremando de vedarse 
Un mostro marldo^ 
Oh dio quanto giubilo! 
, La Tede Capido. 

jLa basa esultante 

Quel tenaro amante. 
Za in cuor signoreggia, 
A.mor, maraveggia, 
E mentre che prodiga 
La se de carezze. 
Un deo la va a ponzarsf 
Sta fìa nelle frezze. 

Allora nel petto 

Più cresce T affetto,- 
Là triplica i vivi 
Basetti espressivi. 
Ma oh dio della fiaccola 
Cascando el stupin^ 
Un fianco se brustola 
Cupido mftschiiv 
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$¥9gih sul momtnUk 
Da sto complimento^ 
Vedendo ia effetto, 
Tradido el precetto. 
De Psiche lagnandose. 
Sto sposo. infuria. 
No Y^ più le lagreme 
Noi resta più là, 

£ za inutilmente/ 
Sta sposa dolente 
Mettendose a lutto 
Lo cerca per libito •... 
AmoF spesso &dle 
Xe in odio cambia, '^ 

Ver cosse anca piccole 
Co rè disgusta 5 

Pa steli», maligna. 

Condotta a Ciprigna,. 
Per causa lontaiia 
So fiera tirana. 
Fingendo d'assisterla 
L'ha fattQ. desio 
£ senza el ricupero 
Del perso n^itriQ^ 

4 
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Finche raddolcMf 

Nei adegni Ciipklo/ 

Od plauso da morte 

Salvar, la consorte f 

Che stanca y è aa prbS^M» 

All'onda Letale 

Co on gjotq&o de netate 

Lu ha fiitto immértst}. 

De ttetta Std istoria 
Mia nona Vittoria , 
Ma messo eliti ttl fato 
Infia da tdSatéy 
Ma mi troppo sovenè 
No avea da capSt^^ 
Che «ossa rsnedMv 
Volesse pò dir^ 

Più volte disend» 
Sto oaao stupèndo > 
A quelli ai andava y 
Coi quali d^dtovà ^ 
A putii da scurito 
Piuttosto ttsséhiti^ 
Coi qudi slvegsm'iaoft 
Un di el ealiqpìnA^ 


I 


A quésto, e a <|]1«}1' alino ^ 
O CIUCO, 9 fià scaltro^ 
' Col dirla frequetìt» 
Per poco ^.o per (^nte^ 
Alfio fra '5tì z^reni.: ^ 
Trova go quel tal. 
Che ga de proposita 
2ontà la moraL 

Sto fio de hxt ^n» 
Filosofo jn^^fiftpsp p 
In ptccìolo tFatN> ' 
Capir lu m'iii» bì0f 
Gh' el troppo «avarghenij 
Felici no à^ / 

eh' el caso hetóstìm^ 
Più volte s'hft dà; 

Che tolto «^ v^ 

Amor np è fiit ff^ktkèf 
£ camhàft in tomi«»t<» 
Qualunque OOM^Uto.^ 
Se mai Dio tm ìiìxast^ 
Bandia V illtisi^ > 
Se voi d'qgnj ^ffiitto 
Studiar 1%. r^ssoii» 


f 
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In tutto el complesso 
M'ha piasso el riflesso 
Forma veramente 
D^ putto sapiente, 
£ al caso pò in seguito 
M'ho spesso calà^^ 
5 vere verissime 
Ste cosse ho trqyS^ 

jpéc chi voi star quieti 
J^e questi i preceti s 
No i xe pec 40, sposi 
Ardenti^ e amorosi. 
Ma el tempo che facile 
Sa tutto cambiar, 
JÀ poi Utilissimi 
Ài casi, adatar^ 

JL jaUpra, oh che gloria ^ 
Mia nona Vittoria^ 
Se in pratica messi 
Vien mai sti riflessi! 
Li calcolo inutili. 
Ma el ponto s' el vien 
De Psiche all'isterico 

» 

fenseghe su beo* 


\ _ 
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c/ Gafauh oéotaauiteo 


MA^RÌGAL, 


i . 


■ 

Xnàmorà Mirtillo' 
Zovene Pstrigiii 

D'uua che lo tegnia pòco trahqiùlloy 
Mlaledisendo andava él so de^in^ 
E fatto servitor del pregiudizio 
All'amor fsL dtvoto un sagfrifizio^ 
I Dei tutti lu invoca ^ 
À spalancada boca^ 
L'innalza un'ara, e su ghè xe dìestesi 
Più romanzi francesi^ 


/ 


BravIssinloJ fin qua gncnte de meggio/ 
No r è che da. stimarse , e da ìodar ^ 
Se còltivaDdo d'onestà el cons^ggio 
Per lu sta &i ga piasso procurar : 
Voi dir che in sia nlanierà el Cielo di 
Un reciproco prentio alla bontà. 

Ma andetno avanti : nel momento is€es5a 
Che sto fiol xe marido^ e consola^ 
D'un legìio mert^antil FenrCra in poissesso^ 
Che intieramente a lù resta affida» 
Queritur cassa sia peso più grave 
Se diriger la Sposa, oppur la nave?(.i) 

£ a dil* lo tforntt^ò : xeìe itio éossé' 
Da domandarle a mi ^ povaro fiol , 
Perchè me vegna le ganasse rosse ^ 
Perchè ao sappia dir quel che se pol?..,^ 
Ma za dentro ghe son nel #9n>imento^ 
Xe meggib clfe' me m^tta ih argomento, v 

Tratto da onesta idea speculativa 

Mette pder el capitaniò in bastimento ^ 
Ti è *ì se allontana dalla patria riva^ 
Se no xe quieto' -el mar^ traìiquillo el venta* 
Ttrtto aiidatido a seconrda, e tutto a segno 
.£1 portò' se «aluday e parte <1 liegitfo/ 

(i) A sto qaesit» alln^fo aUa rerilii della cìrcostaDza , iia 
doresto adattarte el poeta. 
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S^ueépto pet ThozzeP 


j\jA quefiti da darght a un zav^^natto , 
Chf no aa cova pia mondo^ e costume^ 
A un «plomlìin clic mai V amor ga fiitto 
Ergo sprovvisto de qualimqne lume? 
Xali quesiti che spiagar me tocca? 
Xele mo cosse da Sur sopa in bocca? 

Ma capitemb a tirot un céro putto 
P' ogni ecceikn^^è qualità iornio^ 

Ottimo im costumi > ottioM in tutto , 
Nelle più belle massima istruio^ 
Se marida, e una sposa ha travji fera 
Che la più bona no a' ha vista ancora. 


VI» oossa afe Airi' de una kn^^ger, 

CoUh qoal la nson nò basta tempre^ 
Se inutile «e rende anca el saver , 
Se ho sia bona T indole » e le tempre » 
Che fragile assai pii d' un basamento 
Novi rischi la corre cgdi momento? 

^ullè prime > fidando alla bonasia 

Nella qual de restar la par disposta 
Se lassa che la d^a, e che la ùaxA, 
3' anca un pooo de più la se discosta , 
Certi in prograsso che un tantin d' inzegno 
iPresto ridar la savarave a segno. 

Ma varie volte un vento de caprisio 
La porta spensierada in aHo mar, 
E fra quei soogi^ che parecchia et vizio 
La se vede soggeèta a naufragar , 
£>e allora el mario xe troppo bon. 
Bussola no vai più> no v^ timon* 

De moda un altro caldo ventesello 
FuriosettD ghé suffia per da drio, 
E sto ventò a scaldar ghe va el eervdUp 
In modo tal che el povero mario 
A tardi dei so, guai ben persuaso, 
'Maina le Vele co no ghe più ^MOk- 


Form^ un' arietta d sventolar 4»U' ala 
De tanti > e tanti incomocli Cupidi, 
Che ga la botta ck apassaraa a «palla 
Pai troppo quieti ^ a creduli maridi 
C anclie st' ariette xe pesanti a segno ^ 
jDa farghe abbandonar apessp el contegno. 

%\ vento aquilonar de gelosia ^ 

X4bero allora esercita al dominio^ 
IVIanda lanip] , la .rdd>ia ^ e Ja paratia , 
E presto se prepara un 0sterminioy 
Succede alfin la general borasca^ 
£ tutto quanto in precipl2Ì0 casca» 

Inserì avanzi del naufràgio roeta 

Dei fioi senza condotta^ ^ educazione 
Ijnpégni da ogni parte > e rompitesta 
Ogni di comparisce. a procezion, 
E in mc^zo' a ste vicende i ga el sconforto 
Che de knfi »• parie ^^ drètta^ e stcH-to. 

]Qfuni{ue OMicludarò dopo ate cosse , 

Che a^^l regger un legno d ice imbarazzo. 
Tali esseudo i pericoli^ e le scosie, 
All^. quali pur tK»ppo el casca in brauEo, 
Xe assae ^iù grando quel d'una i^^ugger^ 
Dov0 aempre no vai testa e nieìsiier* 


Senta òh'ei capita gke ìà*^ abbia torto y 
t^ericola Una nave in qualche caso; 
Se fosse quieto el mar come xe el pcffio 
Se podarià <^amar$e in tei bambaso> 
Ma impossibile xe che veda tutto, ' 
Uno per quanto '1 sia dotto y ed istrtÀto. 

No la xe pò cussi d'une muggery 
Che se la sé d' \ia* indole contraria y 
Anca uMàido el mario tutto el saver y 
Ghe pòrti( danni ogni colpetto dl^ariaf. 
Né se la guida a fronte che ghe sia 
Stabllida per ella ogni teoria. 

ì viazzi longhi, i Viazzi in alio mar. 
Da pericoli Spanti i xe per ella , 
Sempre qualcossa ghe che poi urtar 
Anca stando el marido in sentinella, 
£ ancuo più del passi gh' è e^ti niai^i 
l^opoladi da sdogi y e 4a corsari^ 

Ne gnanca el porto , tante ,• ef tante volte , 
Crèdémèlo, no xe posto el più. quieto j 
Ha podesto toccar vicende molte 
Citisto mo dove no s*' avea el sospettx^^^ 
Ma tutti i porti no xe nsìinga egualiy 
£ so beh cossa d^ iit casi lalL 


J 
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Cussi non tutte le mtìgger xe htfe 

JPfiT portarghe ai marii spasemi^ e guai: 
Gh^ n- p de quelle ^ che dal caso tratte 
Dove la coruzion no cessa mai^ 
Che in barba ai tristi de diverse sorte ^ 
Difende ]l'onor suo, salva el consorte. 

Alle lusinghe ; e ai vezzi ìndiferenti 

Ridp dei sciocchi^ che gh^ sta d'attorno^ 
E sdegnando, i diversi allettamenti , 
Che. parecjE^a el boa ton squàsi ogni zornp. 
De Ferielope i fasti i e la memoria , . 
. Tutta nel rinovai^ forma la gloria* 

Allora si che xe. «invertimento , 
Infìn contro i pevicoli lottar. 
Se robusta virtù ^ se un èentimento 
T^e indivise compagne in ogni aitar , 
Se ogni borasca, o se allontana, o cede 
Quando r^na amor vero ^ e salda fede. 

!Vu de sti casi se distante assae. 

Mentre un porto gavè 4<^ sicurezza. 
Dove tante onest' anime impegnàe 
Dell'onor vostco veggiaria a éalirezza. 
Ma in porto , o in alto mar che ve but^è 
TUp una donna, ma un an^ìo gavé. 
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Assisti^ da principi ^ P^^ atppM W r 

Piena per vu <^e noa coraim t^*a$porto^ 
No xe fatti per tu quei itiile guai, ' 
Che anello più d'un mario fa vietila morlo ^ 
£ per Condurla ben come se deve 
Pei^ vu xe 'I studio > e la àidiga br^veìi 

Natura dopo averla favcMiida 

De <{nanto sk^ capace a innaniorat*^ 
Onestai «ducaclon la più oonipida i 
Ve rha saTvata na anzok» fcanmaf, 
È p0de dir che «avia e cortitegUosa 
Ve toccai xin paradiso ^ « zio una sposa* 

No la governa stdbkli capriijy 

Né quella, tinto inisMBoda «iliinàìion f 
Né mittc itfeievezzie i é preglndè^ 
t*abbHleae dalla moda/ e dal bon tao; 
Ella paissede infìa q[«xel dbe doAvioa 
Per chiamarle beati ^ e viver beo* 

Se la vostra 3timabile carriera 

V'avesse da portar forse lontan^ 
No no cfedessi cb^ caniihiando tera 
\a v' avesse a cambiar le corte in saian f 
Tal xe la dose, che la ga d'afieÉto^ 
Ch* anca dopa cent' anni el jce |icrfettò« 


Finche el c<ytnmerqìo ve yQrtk divi^» 
Me Ja figuro in mille cure addeitt^ 
Studiar la carta p^ itat^ preclfior 
£) l9g0 dove de passar ve spetta > 
Contar 1^ ore sui deì^ scriver^ e dir 
Quello che mi no podar& Vntii(v 

ì)e parenti adoredi in compagnia^ v . 

Fra qualj vive la virtù^ e T^nor^ 

s 

Oistrtttta restarà snalitioonia ' 

» 

Da noti tratti de treacenu- mnior 9 

H de. qu&I gaudio^ «ara m^ quel "zorlto, 

.Che &a chi t'amA vu Care ritorno? 

Ia quel di vei^amcsite avventuroso ^ 

Se *1 ciel me Igssp. | mi aari presente 
Della sposa ai trasporti ^ e a quei dal sposo^ 
A quelli ^deU'amigOi e del parente...* 
Co tutti avrà feajo destracoolarvé 
À»ca lòi sarò in carnpo a sal^dorve» . 

Quando 9I me Amigo me darà notizia^ 
Che vicini alle venete palae , 
Se per portar el gaudio , e la letizia 
Alle persone, che ve xe attacoae, ^ 
Mi che me vaMo serritor, e amigo 
^udutiqne lasserò fastidio e intrigo. 


\ 


\ 
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Nolizzando poetic£i vettura 

Allegramente trottarò el Terraggio, 
Me hrò superior della paura 
Che in acqua abbatte spesso el mio coraggio^ 
E ^arò là a sentir Torà el momento^ 
Che arrivar deve in porto el bastimento^ 

Mi messo allora in umile battella 

Co un f}à de gondolier che me strassina. 
D'una gondola in eoa molto più bella ;| 
Dove sarà i parenti > e la sposina ^ 
Starò sconto n vardar se ho indovina 
Quello > che presagir m'ha piasso qui* 

Popò aver lassa logo ai primi affetti. 
Alle belle eloquenti lagremette. 
Quando sarà cessai mille basetti^ 
Misciadi a mille dolci parolette, 
Gavarò el gusto de sentirme a dir, 
3i che ti ha letto ben neH' avvegnJr» 
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Vuffp ieuda a f muti et aoo 


iJertoco càpariol^ 

Che gode della fama in quel me$tier^ 

Frugnando in un corbato. 

Se ponze^ e assae ghe diol , 

E par grave feria eh' el s' abbia fatto. 

Dolori el «offre tutto quanto el di, 

La notte el ga sgionfezza, e via cussi, 

• E V è ridotto con un brazzo solo , 

Perchè quello amala xe messo al colo. 

Co tutti sti dolori ' .' . . 

El, cerca professóri, 

E djrento el batte in un 

^erto da no augurai^helo a gnessun. 
5 


\ 
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Con classica impostura . 

L' osserva la feria-, 

E disendoghe su con cargadura 

Medico-pattologica eresia , 

Gh' ordena un certo impiastro cavalin , 

Che toca , e ^upia , o poi far pezo in fin. 

Strissima, dise el capariol, co vegna 

Zoso la mia tartaria ,■ 

PagarÒ la mia prima obbligazion 

Co un toco d^ ton. 

Ella sa chi son mi, mare de diana. 

Te conosso, ghe dise el profeafsor. 

Farò quel che se' aspetta. 

Date coraggio se ti ga dolor • • . • 

Ola bada eh' el totf sia de panzetta. 

Bertoco ga" el ceroto. 

Ma più el dolor xe in moto ,• - 

El ga tanto de man, tanto de brazzo, 

El pianze , ma de cuor poro gramazzo. 

Co quel ch'^el ga promesso 

Doman 1' è dal dottor : 

Noi lo trova , ma xe tutto V istesso, 

S* ci regalo riceve el servitor , 

Che soddislb del ton , i / 


67. 
£ tratto in compassion 
Voi anca )u vardar quel mal fìurioso^ 
Visentin de nazion ^ dunque curioso. 
£1 riconosce subito^ 
€he un spin quel mal ghe origina: 
Senza un momento 'perdarse 
£1 ghe lo tol prestissimo jf 
£ solleva xe un misero 
Quasi dal di£> al fatoy 
Da uri dolor ^ ch'el facèd convulso ^ e mato« 
Passa qualche ihdmento> 
£cco r eccellentissimo dottor. 
Che vede assae contento ^ 

Quella slepai de ton: 
Ma sentindo la fetta operazion 
Dai brava servitore 
Sé mette in serio y è dise 
Co sto impazzarvè dóve no ve toca^ 
U utile ave tronca dalle raise , 
Magnare delle menole sior coca* 
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ILihiasso grande, cosse belle , 
Tutto el mondo corra qua. 
Chi ga ricche le scarselle 
Yegna in pressa allfi^ città, 

Xe al piaser le strade verte. 
Poi brillsir chi g?i morbin , 
JE ai galanti no xe incerte 
Le conquiste in san Martin. 
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l>al più piccolo ài pii\ grandoy 
> Piàse à tutti el far bacan i . 
Ga rason de star d^ bando ~ 
L' itnpiegato ; e Tartesan. 

t*ra el bagordo^ solamente 
; Tende attento al so mestler. 
Chi Te strozza civilmente^ 
Vogio dirve Tusurer. 

Con un per de recchié tése 
Va a zirar Vésplorators 
Qualche Najìade cortese y 
Cerca premio, dell' amor« 

Tutto el resto volentiera. 
Sa scordare d'ogni affcury 
Tutti gusta la maniera 
De podére sollevarla 

Se xe el mondo in morimmtò^ 
/ No perdemo Toccfasìon,' 

Questo él calcolo un momento^^ 
Che poi darve una kzioc» 
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Dove folta piA la xcntc , 

Corre in pr«ia a mezzodì ;j 
A spassarve allegramente, 
Untantin yegnl co mi. 

A dozzene i dilettanti 
Vcdarè 4» cavalcar, 
Nu confusi ih mezzo ai fanti ,^ 
Li staremo a còntemi^ar: 

Vedaremo i BrigUadoro 
Educai sotto al versor^ 
Calcolarse a peso d* oro , 
Nelle maa d' un trucador, 

E 1 bucefali animosi. 

Bastonai da un vetturin,» 
Brillar franchi, e spiritosi 
Nel bel di de san Martiti, 

Ma pù esatta ve prometto. 
Là de far la spìegazion. 
Via coraggio, pian pianetto, 
^etto prtsto «uì liston. 


^■^ 
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Largo lar^o feghe strada 

Plebe vii tircve su. 

Va trionfante alla trottada. 

Donna lUaria^ ^ '1 ^ Mon$iù; 

Gran bombe che se ae spechia, 
Plache immense che par bon> 
£ l'onor de casa vechia 
liuse tutto in un botton. 

m 

Luse tutto ^ perchè impressa 

L' arma augusta in mezzo ghe .... 
Plebe vii caveve in pressa, 
Feghe largo a. quel bombe. 

Ricco immenso un tiro inglese^ 
Fa quadriglie sul teren.^ 
Tiro quattro alla francese > 
Baldan3X>so adrio ghe vien. 

Fa el paron Taatomedonid 
Sulla serpa stravacà« 
Chi le doppie ha sempi^er pronte^ 
I riguardi in cesto gà. 


/ 
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Do cavai unente}!! fini 

Butta fogo, batte i pie f 
I xe mezzi bàltafrìniy 
Come chi nel legno ghe. 

Graziosetta, e modestina> 

Messa proprio in sanfassorty 
Co una cubia limosina, 
Che vai poco, e che par bon. 

Una Psiche stagionadar^ 
•» Vien col proprio cavalief. 
Che gh' esprime co un'ochiadìa 
Imperiosa el so voler. 

E lu comie'l fusse a scuolar 
La so mestra el sta a vardar. 
Mai noi rischia una- parola 
Dal lime]!' de no' incontrar. 

Co Saturno cataroso,' 

Ghe xe un Giove, è una Giunon^ 
£1 xe un temo assae curioso^ 
JElara assae xp queir uniob. > 
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Dtoi silenzio él Dio bisbetico^ 
Alla fama el brazzo da^ 
Mi lo vedo a vegnir etico j 
£1 se tien per civìltcu 

tJn momento no la tase^ 
Xe continuo el celegò. 
Per creanza el la compiase^ 
Sì disendo, oppur de no.^ 

Sparpagnando benefizi^ 

Dando soldi a larga man^ 
Yien dei Cesari postizi...^ 
Chi no i vede xe so dan# 

Ma guardinghi l'EUtropia^ 
I sa sempre doparar^ 
Perchè 1* urto dell* inopia ^ 
No li vaga a* funestar. 

Carga tutta de brillanti^ 
Dalla testa in fiat ai pèy 
L'Ignoranza vien avanti, > 
Stravacad» in cabriolè^ 


Ga Superbia un eaval solo, 

4 

Dalla fame un xe crepa. 
Senza bezzi torlo a nolo , 
I^'ha de bando procura. 

Un 5tocchettQ mal condotto 
In sto zomo de morbin. 
Per disgrazia fantariotto^ 
. Ha^ volesto vn milordin ^ 

Per dolor', per ^1 dispetto, 
Xe la Dama in convulsione 
Gh' è pesante $to casetto , 
Più che in altra, in sta Bta^(Ni« 

Sior YettQf fìsonomista. 

Soldi impresta in quantità^ 
Lu conosca a prima vista , 
Chi x& senza^ ^ chi ghe n' ha* 


£ V ombrelle, e i gabanetti 
Da lu corre a procession 
Che ripieghi benedetti, 
pfel serrar della stagioni 
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Per jsta tal filantippia ^ 

3pendackiaqdo i va «nsai| 
£ un momento d' allegria ^ 
Costa san^e un altro dL 

Ma sdegnosi xerbinofti. 

Che no pensa all' indoman , 
Co una siepaia! acudelottì, 
Yien fra el chiasso • e fra el bacant 

Grazia granda el basso rango ^ 
Se i se degna de yardàr> 
E xe gusto se fial fatigo, 
$e lo vede a ìmbrodola^f 

Ma (el concorso pid s'ingrossa^ ' 
£ del Pallio el ponto vien: 
Stemo attenti se se possa , 
Trovar sito da star ben. 

Se r ingresso nel palchetti 
I degnasse d^ accordar ^ 
Qualche novo , e bel casetto. 
Là ve posso asncurar. 


^6 

Sttodto à basso ghe né yééó 
Qualchèdtin de scomenzà^ 
Ghe un galante pien de freday 
Ghe se mostra disgusta. 

Ghe xe un vecchio scfòpettosoy 
Ghe f« guardia* alla mugery 
Gol se buta un fìà geloso y 
U è Servio da cavaKer:- 

>>Siora Nina andenA) a casaf, 
>} Predicando lu ghe va, 
» Garo ben la me^compiia^ay 
i>Che son stuffa de star qnS» 

A Queir sunigo no lo vogioy 

» Semo Sposi , e no f>ar boA , 
» I putei che va' per ogio ,■ 
» Ghe poi dir se go rasòii. 

Ma la Nina xe dùrettay 
La xe martire d* amor , 
Che supplizio poveretta y 
Go quel vecchb seccaftiMr-t 
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Piella corsa el primo segno 
finalmente xe sta dà««.« 
^ In spalliera xe ogni ìfiffiQ • • t « 

J c^^i li vedo yAf 

Per saver chi ga bandiera. 
Mi ^o vago a 4oma|idar, 
L'ho sayudo gjeri sera, 
Qne} che aveva da guadagnai^ 

)Vla più el corso se fa b^Ip, 
Nova ^nte a spasso vien, 
Fincl).è scuro no xe 1 cielo j 
Sto cjiiassetto se manfien. 

Quei che h^ spe^ i bezzi jn noli'^i 
Certamente el gioito vol^ 
£ anca a costo de star soli, 
DesUiparse no i se poi, 

fer i troppo longhi stiri,, 
I)à in furori el vetturina 
Trotta semjno., i to deliri 
Np g? IpgQ in. sm MartUiu 


19 

L'ora sciare finalmente 

Chiama i grandi a banchettar ^ 
Indrio toma qnella zente^ 
Che gà ancora da disnar^ 

Falidette ^ ìngrìtolide 

Da un freschètto budelony 
Lezierissime vettide. 
Le donnette de bon ton; 

Parte allegre > e parte in smarà 
^e le Yede indrìo tegnir, 
Ogni causa la so chiara, 
Ricerchela^ e la sd dir. 

Modestinà per esemplo , 

La xe in furia, e mi Io so; 
£1 moroso alquanto sempia 
Noi ga fatto an prostinò. 

Butta bave la Chiaretta, 

Per 'uà causa squasi egual, 
Xe in furori' \à, Lauretta,- • 
Per f affar d'un certo sciai. 


I 

Xe co^itenta la Teresa > 

Le jso cosse ghe va ben^ . 
Ma la Catte mv poco» offestf 
Col moroso spua veleUé 

Quell* occhiada de Tonina 
Dir podevela de più? 
Quella in lepgua^ pariginai 
Stabilisce ini Da^idelFÙ^ 

Serie serie indispettide^ ' 
Perette el mondo scneanaà, 
Drio gké varda ^ e pò ghe ride ,- 
Trascurando civiltà) 

Do , tré putte roattarelìé 

. Ga .un rabiezzo budelon^ ^ 
Le supop^e d'esser belle. ««.^ 
Xe modesta stsù illusioni 

Ma la classef dei narcisa 

Qua scomenxa a qientonary 
Longhi vien debott« i«*..risi, 
Oe pensemp anca al disaar. 
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Ma magnar I>Ì30gna presto. 
Per. svolar dopo al caffè: 
Là de tomi el più bel resto^ 
Ye prometto ci vedaré. 

Za a momenti semo ai frutti^ 
Xe assae curti i me ambigui 
Chi fa versi ^ squasi tutti. 
Fa dei stocchi a far de più« 

Mi ghe lasso volantiera 
Tanti piati all*£pulon, 
, Ghe co quei gà la maniera , 
De comprar 1' adulàzion. 

Ma la smania del compagno >• 
Che ga gusto d'osservar, 
.Più coltiva el mio sparagno > 
No ghe caso: el voi andar« 


La bottega la più bella, 
« Pove el lusso se mantien. 
Fa che stemo in sentinella, 
A vardar chi va, e chi vien* 
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Del foresto ^ode el posto. 
Con un garbo matronale 
Una Dea che a tutto costo 
,Vol passar per 'na YestaL 

Ben r assiste nel progetto , 
Quella racola d'età, 
Fii!^ che ai nei^ più che al sbeletto^ 
. Pensar giova a eternità* 

Diferenti xe i pensici 

Da queir altra là vicin , 
Dei galanti . cavalieri , 
La tìen nota in tacuin. 

Coscrivendo qualcheduno, 
I più bei la se procura , 
Ma fra i scarti ghe più d'uno. 
No regendo alla misura. 

Volontario alla bandiera, ^ 
Un se cerca dedicar, 
Ga madama la maniera. 
De pòderselo ìogagiar. 
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No vedendo el ganimede^ 
Xe la terza in mal«mor^ 
Farilmente se ghe vede 
Quanto mal ghe facza amofr 

£1 marchese viscìgatìte y ' ■ 
L'è un perfetto caldin, 
ZiQ ghe piase tutte quante^ 
Tutte a lu ghe la el bocchiiv 
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Sospnrando^ fiasehegìando , 
Senza aversene per mai, 
I so zomi el va passando 
In continoa camevaL 


Don Chisciotte 1& in prospetto 
A una vecchia strafzza el cuorr 
Ghe voi altro che sorbetto^ 
Fovaretta in tanto ardor ! • 


Per la bile die lo rode^ 
Butta fogo Battistin, 
Madamina se lo gode. 
Tratta tutti oo morbin. 
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Ih per d'archi da fakhetto. 
Sempre 8do68o tughe tien. 
Va in malora un iazzoletta^ 
Poco el parla ^ el spoa releiw 

Le dimesse in pro$peftÌTa> 
Povarazze le vede y 
1^ se xt messe in comitìta 
Pel delirio del calle* 

Per formai^e mi conto esato 
Della tenara so età^. 
Ghe vorave tm ragionato^ 
Collegiato t patentàtf 

Pur superbe /'e baldanzose ^ 
Co un*ocGhiada le par dir^ 
Sexno fresche, semo TO$t, 
Semo ancora sul fioiir, . 

Fiori pur bambine belle ^ 
Fé de tutto ^ e fevt onor^ 
£ tra i merli ^ e ie cordeUo 
De sepolcro al dio d'Amor. 
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Ma la xentè a battagionl 
Al 'teatro in pressa va , 
Xe Odetto, ma minchioni, 
No xe più da restar qui. 

Che fadiga a trovar posto, 
Xe el concorso general, 
St'itnno almanco no ghe rosto, 
El piaser.xe imiversal, 

* 1^1 silenzio solamente. 

Rotto" xe dal battiman , 
Che se chiama ^ìustahiente 
L'Italiana, e TAivelian (i), 

El balletto ne presenta 
Una nova distraxion: 
L'i. un pastizzo de polenta, 
Àndà %pz;0 de sazon, 

fé de gusto, e agradimento 
Una prova volè aver, 
"Vàrdè come in. un momento 
Spopola resta el partert 
j|;i) L'Iudìanai in Algeri^ e TAureliano in Palmù^t 
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Da coraggio la solita. 
Coi continui baCuan, 
E i putei che va de vila, ■ 
In sta sera de bacaai. 

Ma se itìal no go sentido ^ 
Ghe una lite qua ylcìn. 
* Ah bardassa de Cupido y' 
Ti fa ancora l'aguzìn? 

Messi certo in gelosia > 
Do morosi se petufa^ 
Ma da. bravi , mo de dia ^ 
Le finissa la barufa. 

Ghe sicuro un contrabandd> 
In quel palco là de fazza^ 
Gh'è una tal che va rondando ...^ 
La conosso povarazza. , 

Quando tutti sti riguardi ' 

De politica la gà^ 
La me scolta^ la se vàrda . 
Dal teatro mumink 
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Ah VP vi5t0 honf drogai 
Vu Qjemigo deiran^OF, 
Sta in palchetto colla cuòga^ 
Stuzzejg^doghe Tumor. 

E {ttell'altro papa^tasiy 

Che nò varda mài gnessuti, 
f^ r occhietto y bijita ba^i 
^ poderi del comuiit 

Jj^ xe tutte strayaganEè, 

Che produse el san Martin ^ 
lie xe solite piatanze , 
J)e sto 9!;omo de morbin* 

j^itto zitto, che ^ momenti 
Seme al ponto del roruiò , 
ftmo onor col star attenti > 
pi vai più ^*ogtd taklò. 

benedetta, ò c^e dokeasza^ 

M^ che grazia, che^espression ! 
* Se ghe xe dìi 1^ di$prezz^ , 
O se un vmdo, o xB un Naro». 
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Msl el piaser dura costante 
Xe l'applauso gcQaral, 
Qua i sk giunti una cantante 
Valutar quel phe la vaL 

La belleua da se sola , . 
pa polissimo valor, 
£ una Venere de toU 
Peche volte fa furor. 

Senza incorzarse a momenti p 
Del teatro semo al fin , 
Cussi cessa dei contenti , 
£1 bel di de san Martin. 

Per la corte che v'ho fato. 
Per le avude spiegazione 
Se un pochetto me se grato, 
Feme amigo un' attenzion. 

Fin a casa compagneme^, 

Me vien di'io mi no so chi , 
Se Taverne visto insigne ■ 
Tut^o quanto longo el dl^ 


Qualcheduii fosse in 9o$l>etto^ 
Che mi avesse parla chiaro^ 
£} ga nn recipe scometto/ 
Prepara sotto el tabaro. 

La pnidenza in ogni caso, 

Xe una cossa che par bon^ 
M' ha eq>erteQza persuaso , 
Feme amìgo sf attenzioii' 

Saria el caso assae durettu. 
Che dovesse in tacuin. 
Registrar restando in Ietto 
£1 bel di de san Martin 


% 
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xV. dolina de spirftd/ 
À donna che .sa> 
£ che in ste materie 
Xe un libro stampai 

Ghe conto «un fenomeno^ 
Che vero noi par. 
Che a mi pò spessissimo 
Me teca provar* 
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Pia assiduo d'un nornzolòi 
Ghe muo el cezendel y 
La vacca ghe dedico - 
Se mfflìca el vedeL 

Dizuni^ quaresemé^ 
Mi cerco de far, 
E tutto per vedarl<y 
Un poco a cambiar** 

I>e rose, de bòcpli. 
De gigli, e girne 
Daranti airimagine 
Ghe iùstto el bouquh 

Ma tutto xe inutile/ 
I sforzi no vai, 
£ invece facendose 
Ya cronico el mai^. 

Nell'atto medesimo. 
Che stago scrivendo 
Me sento nell'animo^ 
Un palpito^ orvendow . 


J 
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Un occhio tierrìbile^. 
IJn occhio de iogo. 
De ponzer benissimo 
Ha in mi trova log» 

J^a mi me I9 immagino 
Che vu me dirè^ 
Oe cosspi te pensistu? 
;Coi to trentatrè'ì 

Capisso che zoyeiie^ 
No xe la mia età^ 
. IS che sto zogatolo 
Dpvria lassar la« 

IMa quando quel discola 
^ Orbetto crudele 

D^l cuor el se jmagina^ 
De farme un crivel, 

I sforzi credemelo 
Inutili i xe^ 
£ poco m'incomoda 
{ me trentatr^ 
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Donnetta canssinta. 

Che uni alla pnideniSa^ 
Un fondo vastissimo 
De &Ha esperienza^ 

Tolé sto mio incomocb 
Un poco a studiar^ 
Diseme l'antidoto. 
Che mi devo usar» 

£ digo r antidoto. 
Perché xa velen. 
Quel mal che spessissimo 
Adosso me viem 

E vu qnel miracolo. 
Ve prego oparé, 
Ch« far no se immagina 
I mii trentatrè. 


^ 


\ 
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3 uiip Vi azza 


In longa pia, et phtHa^ 
et pnùfis , et kOiaru 

SXKtCA. 


D 


arò un rapporto «satto . 

Dei^ ziri che go fisLtto f 

Dirò quel che m'ha piasso^ e m'ha fermio 

£ lo dirò all'oggetto^ 

Che' no nasaa el sospetto. 

Che come la ralize abbia viazzJu 

Ma no farò per questo 

Quel che più d'un fa adesso. 

Che se tol el permesso 

]^ deventar molesto. 

Col mostrar gusti -opposti, è opposto too;. 

Alle da In mal calcolae naauon. 
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Za mi capisso^ che a mostrarme rado 

D'ogni dottrina ignait). 
Per non averme tolto 
Una yelada qua, de là un tabaro; 
Sento che a st' ora i me censura assac 
Per non aver portae. 
Le nove mode inglesi^ 
Dei <;a/<zm&i/r francesi. 
Un sourtout de Paris, 
Perchè no go el mestier. 
De far senza voler. 

Che frequente me scampi un qualche cui. 
No go quel splin porta. 
Che secca in società, 
Ma che ve rende inglese in un momento 
Se concorre al vestiario el portamento» 
Lontan tanto , e pò tanto 
Mi d'esser sta no vanto: 
Li' Italia benedetta. 
Paese più cordial che mal ghe sia, 
Doye ghe xe imbandia 
Una tola, alla qual tanti ha magna ^ 
^ %!t stada la mia meta, 
£ l'Italia mi sola ho vagheggia. 
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Lassadi ì patri! lari , 
Foco distanti da Venezia assae, 
Senxa incontrai* pericoli de mari^ 
M'ho messo tra lagune^ e tra palae, 
£ in ton da viaggiata V ho visitada, 
£ per dretto, e roverso esaminada. 
Bel}a^ e sempre più bella ^ 
Benché tra i vechi qualchedun me diga^ 
Che pò la xe pi4 quella! 
Ma intanto el material che V occhio incanta 
Xe quello istesso y o meggio el xe de assae : 
per esempio contrae 
Diverse xe slargae^ 
% X» ben naturai^ che tanti ingressi 
Lassa no gabbia più quei busi istessi. 
S'ha volestOy e va ben^ che no ghe sia 
Gnente senza bon 'gusto , e simetrià. 
Le mostre sporte in fora^ 
Specialmente d'oresi^ e bisutieri 
Manco della metà ridotte a st' ora y 
rfo le dà più* imbarazzo ai spassizieri^ 
Cussi chi spesso se riduse in strada^ 
I^ trova almanco comoda^ e giustada. 
Ma le bellezze viste {a ogni parte 
7 
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No podendo notarla in poche tarte, 
Meggio mi creda ^he parlar' poch«ttof 
Chiamarla un |>aradiso/ e tirai' drettcv 
Ma le usanze benedette. 
Quell'umor, quelle^ donnette/ 
Quella vita/ che se fa^ 
In perfetta libertà ,r 

Pef mi al déssoraf vai d'ogni altra cosca ^ 
Né creda che l'ugual trovai ser possa. 
Se un secreto sentimento' 
Ye fa Calder per qualcuna ^ 
Tutti quanti in un mom^nta 
Per saver' na ve importuna ^ 
£ fé fiasccTy o fé da sen ,- 
Gnessun sa/ né mal/ né ben» 
Le anioroser avventurete' ^ 
Se consinna in secretezza^ 
E le* brune gondolette' 
^ A rason là se le apprezza/ 
Tanto pili che un gondolier 
Anca in questo el ga me^titf*.' 
Là de notte se fa «omo ,. 
Sempre zcnte ghe xe atomo ^ 
Che xe canti ^ ghe xe soni» 
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È l' amor per J cantoni , 

Tanto messo a bon marca. 

Oh' el se erompa i o èl xe donL 

Se tiiì Sonno inoiestd 

Ve opprime in Istày 

Ghe xe ei so mussato i 

che tieii desmissìà. 

Sto armonico insetto/ 

Co poco rispet^' 

liU rondai lu ziray 

taii^ susta, e sospira,' 

£ fra r armonia 

Lu fa beccarla^ 

Ghe quel dalla zucca,* 

Quell'altro dal pesce y 

La zehté s« struoca, 

£l chiasso più cresce ^ ^ 

£ là no dormì, 

Kè notte, né du 

i par congiurai 

Per farvé svegiai,- 

i^erchè tutto quanto 

Godè queir impianta/ 

£ dir noit ^bbié ^ 


Che inorti la i xe. 

L'Inverno., in eteraio 

Saria da $tar là, ' 

Quel chiasso, quel spassq 

Ve tien incanta. 

Le belle, e le bruite 

Ya in mascara tutte, 

Xe fio 3to costume 

P' un savio perchè { 

Fra quelle haute f 

^Fra quei dominò 

Oh dio, che scherzoso 

Continuo bisnò \ 

Teatri, Ridotti, 

Casini, Casotti > 

Procura a bon prezz^ 

fortuna in amor: 

Affatto bandia 

Trovè ceiosia. 


No ghe'musi duri;, 
Che metta in pensici^ 
Col zomo ^e belo^ 
El mpnjo doT* elo? 
Le belle, ^ i zerbini 
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Xe tutti ai zardinii. 

Per Vecchio costume 

Se disna col lurae^ 

Se cena Ài mattÌDi 

Fìnidi i casini. 

\ 
Che gusto completo 9 

(phè star benedeto. 

Chi è mai, che podendo 

ISo sta sempre la?.w<*' 

Mi voleva fissar là mia dimora > 

Forse in quel sito ghe sarave ancora y* 

Se dir no me sentia 

Da tutti quanti quei che Conoscea/ 

Quando seu capita? quando andeu via? 

Co sta ricerca Immaginando mì^ 

Che no piasesse . assae Id Alia presen2d^ 

Passadi al<[uanti di. 

Ho tolto colle lagreme partenza^ * 

Per sette lire nolizzà un vascello (i)^ 

M'ho tratto in alto mar verso la serà^ 

É all'agile suffiar d'un furianello 

Ho scoAiénzi l'aquatica carriera^ 

Tutto novo là drento , e tutto beU» ^ 

Ho avudo a calcolar y d' una mamtrft> 

(t) La coTrlerai £,Padòa, 
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Cile per le bestie^ phe gera. drente ^ 

Ho batdzzà per l'arca el bastimento. 

Fossato el sonno ^ p cossa, 

Padoa all'fUTiyo no m'ha fatto affetto. 

Anzi squasi pentio della mia mossa, 

Pien de malinconia son corso in ietto. 

Me ne son pò convinto el zorno 4rio^ 

Ch'el torto gera miO| 

Che ghe de belio ^ ma de bello assae 

Come sarà ve a ^ir piazze ^ e contrae, 

Cosse de tutto gusto ^ 

Fa quel paese bello , ^ 

Qua una coIona , ^ un busto ^ 

Là molti tratti de divin penello; 

De qualunque città Padoa in confronto^' 

Rivive a meggio ^tato. 

Mentre P altre città porta l'impronto 

Che i tempi inesorabili gà fato ^ 

£ ancuo la xe, <|ual no la xe mai ?tadaj| 

MaUnoonica manco ^ p popolada. 

Curiosa veramente! 

Là ho visto della zente. 

Che m* area parso d' aver visto ancora ; 

I/ho aaladada allora» 


io3 
Ma convinto me son d'aver falla ^ 
Perchè gnessun m'ha mai contracambii. 
Aprofitt^ndo dell' estivo influsso , 
Che i troppo. ^fortunai sentimentali y*" 
Squasi tutti per mal^ più che per lusso 
Chiama aUe pnipotenti acque termali y 
Per salvànpjfc anca mi da nove offese. 
De Piero Mago m'ho butta al paese (i) 
Patria de Tito Livio , uh come mai 
I zomi ho ^i passai ! • • • • 
Fra le to ^spuzze se ghe casco ancora, 
Palo che ti ha rason, cazzime fora. 
Per descriver V inferno in forma esatta, 
.Viilgilio gho scometto. 
Da là la prima idea deve aver tratta 5 
Cerbero^ e im locandier de quella tera 
Magna a tre bocche in una egual mamer| 
Precipitoso da quel tristo sito 
Dove mal^iconia regna per tutto. 
Da nove dogie afflito. 
Forse del mio so^iomo unico frutto. 
Del Sol sfidando l'urto, e l'inclemenza. 
Eccome mezzo morto intra a Vicenza* 
Un zovenotto mio corrispondente, 

(1) Mmuio pMSe allegro. 
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Viazzador €ogiiosdado f e intelligente , 
M' avca convinto , e persuaso ben , 
Che un ton da forestier sempre conviene 
Cussi a Vicenza m' è salti el caprizìo 

, De volerme spazzar per un Chinese: 
Go messo del giudizio 
Neir affettar el tratto^ e più l'^imese^ 
Ma cossa serve y che in un zorno apena 
S' ha infin savù cossa ho magna da cenau 
No podendo restar quanto voleva. 
Per circostanze mie particolari. 
Dopo aver viste le bellezze molte 
Drento a quella città tutte raccolte. 
Dopo aver cognossù quanto ghe sia ; 
Amor patrio , bonti , genio , e saveF , 
Gusto éC iUuminarse y e eortesjab 
Per el nobile , e ricco forestier , ^ 
Se m'ha offerto de viazzo occasion bona^ 
Ho dite andemoy e m'ho portiti^ Yeronsi.. 
In più felice , e allegra picorrenjBa , 
No podeva lassar certo Vicenza! 
Ho messo pie ìtk città ^ 
Quando per scomenzar giera.quel di. 
Nel qual vede affolla, • ^ 


ìqÌ 
€oiitÌiniafnènté èl {)Opcdo* cqsM , 
Che se del motto no savè el perthèf 
Una riroluzion la battizi^ 
Riroluzion per altro , 
Che termina in magnar/ 
2k>rno che là se nomina^ 
Velière gnocolan 
Sto zomo democraticd 
Da-Vico ha istituio^ 
Dal grando^ al miserabile 
8to di xe riverii. 
Per lu xe compàgnlssiiiic? ^ 
Quel di le cpndizion y 
La forza potentissima 
:La sta in nn 7nacaron(i). 
Sarave a no magnarghene 
Disprezzo el più palese^ 
Per quello un energumencr 
Divien tutto el psieSe. 
Sodisfo a sazietà d'una zomadif 
Meritamente bella y e decantada. 
Ho aspetta el Korno drio con ansietl^y 

(i) Xe abbastanza noto in coasa consista la prin^pal «#• 
tìmonia del Veneve gnocolar a Vesona, 


Fer vedor quello che no avea osserva* 

Ma con la lode mia da cossa mai 

Doto mi scomenzar, se no ghc sitxi 

In mezzo a tutti <|uei phe ho visitai^ 

Che a no lodarlo predarla delito» 

S' el merito real xe superior 

A ogni elogio per ben phe fato ^1 sia, 

Tributo el mio 9tupor 

Senza dir quel, cHe inutile, saria, 

Ma del cortes^ pmor^ 

Col qual (lai pittadin se Yede ^cooUo 

Qualunque forestief ^ 

Gratitudine in mi podenda molto ^ 

De parlarghene quì^ me fa un dover. 

Si che con frai|ca pelosa > e un'ose ardita 

Fubbliparò per tutto , 

Che gnessun altro in fPfteaia T imita» 

JLt tutta una ^meggia 

Foresti, e nazionali, 

]Vo ghe chi li someggia 

Pfei tratti i più cordiali* 

yamor che i ve palesa 

Ve ispira confidenza, 

^e poca la pretesa , 


Mfl pepita h decenza* 

Inyaghido de quei loghi diletti ^ . 

£ ìnsfifìork dirò fin tkl rescaldo 

Dei portentosi effetti^ 

Pe quell'aria zenfil de MontebaJdOy 

Chi lu'^yariive mai folto d& U^ 

3e no ^era e) parfif iiecessità? 

Fatto {agoto pccome # Pressa presto ^ 

Ma de passaggi^ s<3[]Oy 

La Lombardifi volendo, 

O vederla de notte, ppp^r de svolo» 

A Milaii ^i m'ha piasso 

De fj^rmarme iin pochettO;^ 

Per la rason^ phe là durava fi chiasso ^ 

Finido pameval, n' alfro tochetta 

Ho apprpfittà d' iigai trattenimento , 

Che là vegniva offerto in quei momento ^ 

£ tratti tali de bontà ho riscosso. 

Che scordarmeli mai perto no posso#^ 

£ no xe p^ esempio ^iin gran segnai^ 

De confidenza somma, p de virtA, 

L'esser nel corso p;nbblico da un tal. 

Che no ave mai pid visto, e copiossù^ 

JLapidai da henitz fotti foì zesso^ 
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Ch'àiìca se i ve fa mal xé tutto i5tes5b? 
£h bagsftélle! de ste cosse qua 
Dìficilmehte aver le podarè, ' 

Dove con aria granday e serietà y 
A star co no i conossé li Ved&y 
Là invece V artfieizia è dichiaradà , 
Gol darve dirò squàsi Una 5as5ada(z)« 
Viste le cesse belle. 
Che sta città presenta > 
Magnai e! strackìn, la pdnara, e i torieì 
£ indispettiò de no capir parola y 
Finidi i zorni bei 

No m'ho più trattegnù, ehe un'oYa sola. 
Per la strada mia prinia ecòome in drio 
Tòmo a VeronaLy e da quel bel paese 
i^artindome él di drio, 
. Genio me vien de andar nel Tirolése^ 
Scavidco piÀ montagne. 
No vedendo che neve^ e precipizjy 
£ da quelle in diverse altre compagne. 
No trovando che indiz} 

• . ■ • 

i(i) No ghe gnessano che ignori el grazioso dlrertiiBeiitor 
et Uni'' i confetti de zésso , atto cotifidenté , bùl nón ^eaiprei' 
gustoso. 
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pe miserie continue, e de ignoranza^ 

Fazzo no so che salti , 

£ dopo alcuni di morto da fredo^ 

Foco distante dal Frìul me vedo. 

Fer chi mi sia sta tal^ ifi quel paese, 

SuU'onor mio noi so. 

Tanto xe s^a cortese 

£1 tratto a mio riguardo in sta occasion. 

Che i modi & encomiar tutti no g<s 

M| r;o son sta paron 

De pagar mai gnessiin^ dorè ho allogià.f.« 

Tutti Tne respondea ze sta paga, 

Fiù presto assae che non avea in pensier^, 

Temendo esser taccia d' inconvenienza. 

M'ho in o})bligo trpvà de tor partenza* 

A- piccole zomade 

Andando in qtkei contorni, 

Ho visto deliziosi, 

Hichissimi soggiorni, 

Donnette tutte fresche ^ . 
Ridenti come rose, 

Amanfi del foresto, 

Zentilì e spiritose* 

La lingua che se pressa 
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Nei dialoghi amorosi/ 

Ili rende più brillanti y 

Più teneri^ é gustosi; 

£ un si dà quelle ^éoké 

Con grazia j^oniinziè^ 

£ffetti portentosi 

Nei vècchi ancora fa. 

Avvezzo ben^ come i^arave à ày 

A gnenté dispendiar^ 

£ nel magnar non soìo^ é nel dormir^ 

ITso che ili tatto el resto y 

O poooy <$ gnente affatto^ 

S'area dat mi voleste^ 

AÌmanc(^ pei* tinr tratto > 

I^esante me xè sta y ve Io' confesso y 

Quanto m' i nato , er chef ve digo^ adesso^ 

fai parte del Frinìàit 

tJn paese nori gtàndoy e riceo^ àssae^ 

Diversi mia dal Udine lontanar <**- 

No xé che mi sperasse 

D^ avei* nova cucagna y 

Mai co rasoil credea ehé sé pagasse ^ 

Tutto quei che sé beve/ é che se m&gattf 

Ma invece presentai 


tu 


Conti spropositai 

Me vedo da per tutto ^ e éonti tali , "^-^ 

Che mai più no go risto f £onti eguali. 

De tanta ihdi^trettezza indispetioy 

Avendo tfnezzì Aé tmsporto pronti y 

Seti da de 1^ partioy 

Ea! ^tó corde mal^ndd i conila 

In viazzo eccome anconl 

Vagante qua^ e la^ 

Formando conoscenze^ 

Sentìndo' novità. 

Me butò alla montagna y 

Discendo dopo al pian^ 

Ancuo soli in sto lógoy 

Nell'altro sori domane 

Me fermo > e sén^ incorzarm^ 

A Ceneda mi son^^»*. 

Quel sito insili da picelo 

Ij^ sta la mia passion» 

No xé Cénedei eLlogo^ 

Che invidi a soggiornai^ ptiT' Ic^hgo^ tempo ^ 

Quei jóhé alla moda dar toraye un' sfogo ^ 

C]it Splendido' ricerca uit passatempo^ 

Ceneda xe un paese , 
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Per mi tanto cortese^ 

£ per quei che amirar brama natura, 

Trora del bello al monte , e alia pianga* 

Ghe xe da passar V or^ ^ 

Piversi xe i caffè ^ 

benissimo se accolti. 

Se massima zo^hè. 

Dei zomi de solazzo 

Se trova ancora là,. 

Se vede in di de fiera 

^on gusto , e società. 

Con ìllai^e sembiante, 

Xe accolto el forestier, 

Vii i calcola l' ìntrada 

Dal peso del forzier. 

Sfrontadi no i ricerca 

Percossa che se va...., 

]L*è un don che no ga tutte 

ho piccole città. ^ 

PfT ne trovar nei ziri mii divario, 

Hq dovù far solecita partenza, 

E restando attacca all' itinerario , 

Nova m'ho procura la compiacenza. 

De Ye4ar rara pittoresca scena > 
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In un logo lontan mezz' ora appena. 

Se tetro xe el sìtq , 

Brillante abitante. 

Ve parla, ve tratta 

In foiroa cordiaL 

Per 111 xe el foresto 

• * 

Amigo, col sia 
Lontan de tre mia r • . . 
D^ manqo no so. 
Maggior vicinanza 
Produse etichetta.... 
La cossa xe schietta # 

Per chi voi capir. •. ^ 

No vardo se in quesfd $ 
L' ha torto , o rason , 
Decider no aspetta 
A mi la questìon. 
r^Intanto ste gare 
Fa si che : se gusta , 
Do zomi de spasso. 
Che 3àf sanf Augusta (i)^ 
Cussi i rivalizza 

(i) Brìllanltt o rìnomada Sagra a Serraral , paese anca 
^icU^ deUa più rara corjiiaUt», 
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Nei tratti sinceri. 

Guadagna in ste cOMe, 

Chi xe forestieri. 

Stava za per lassar quelle contrae , 

Quando un fermenta tal vedo per tutto , 

Che squasi da pensar me ^«tsl assae. 

Domando co riserva a questo, e quello, 

Quala la causa bsse, 

Che indusesse el paese a tante mossew 

Xe effetto d'incertezza 

Per quanto che mi \so, 

( Zentil %esponde mi terzo) 

De aver 1% Posta , o no. 

Doman se ^spetta nove, 

L' affar se T è approva^ 

In pronto ghe xe tutto 

Per Posta qua se va. 

Gossa voleu?*... doman^he la risposta. 

L'allegrezza, e un fracasso universa!. 

Annunzia che se poi corar la Posta. 

Coremo dunque, digo mi, e se cor» 

Dei poetici fondi in barba ancora. 

Nel ripassar per Ceneda, 

Oh dio, che ihusi duri! 


Jii^- 
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Che di^ute^ e sussurij,... 

Per cossa.no Io so* « 

Forse?.,., ma no T immagino^ 

Sarìela ^Iosìa> 

Che à Serrava! la sia ^ 

E a Ceneda fo nò? 

Eh givsto , giusto j pei' «i affari qua 

De minimo valor ^ no se disgusta 

Do confinanti incivilie citte- ' 

Ste cosse no le credo ^ 

Gnancora se le vedoy 

Ne picolezza tal supóho in elle. 

Che nel tratto Córdìal trovo sorelle. 

Eccome a Conepan de trota averto. 

Dove dopo d' aver sobJo un esame • 

Del camarier^- che gera incarìci , 

De saziar sul mio conto. 

La squasi naturai curiosità. 

M'ho messo in viazao per la patria mia. 

Della qual la memòria. 

Me sta sempre neU^an&bo scolpia. 

La viva smania de rir&ighe, oh come 

Lpngo el mio viazao comparir faccal 

Al vetturin intanto 


Domandavai de questo > e dfe quel ttl^ 

Che per fortuna respondeva a quanto^ 

De rìcei[carghe me vegnia in idea. 

In sta maniera anticipatamente y 

Dei morti , dei pialai y de chi sta ben , 

La mia nota ho otte^uda esattamente 5 

Dalia lista dei nati ^1 s' ha scansa ^ 

Perchè secoB^ lu , 

Anca ghen viea de quei che no se si,, 

E cussi el conto no xe giusto pi4 

Za semo in vicinanza 

Dal logo che son nato. 

Me sento l'esultanza 

Rinascer in un trato. 

Per altro un'incertezza 

Me nasce in quel momento , 

E son nella dubbiezza , 

Pochissimo contento. 

Me par,ch'el mio paese 

No fosse quel vicin ? . . . . 

Ma dunque qualo credela 

Responde el vetturin ? . . . , 

Insoma se no studip 

De ben giustificarmi- 


L'avea per mezzo matto^ 

iPensi de battìzarme. 

Un semplice confronto^ 

L' effetto ha riporta , 

Almanco co quel tomo 

Me 8on giustifìcù* 

Mette , go dito , che un amigo vostro 

Tenaro , e cordlalon quanto volè 

Col qual continuamente 

Yissudo inseparabile yu sé, 

Che ancora st' omo sia per fatai caso 

Orbo da un occhio > gobo^ e senza naso (i)^ 

Se a slontanarve ve. trovè costretto > 

£ senza nove a star lontan da lù^ 

Credaressi coBossarlo mai più, 

Se quando el rivede 

Un altro lo trovè ^ 

Voi dir col naso, e co la vista bona^ 

£ ben configura nella persona? 

tio m^ aspettava mai ch'el vetturina 

Capisse el ^nso d«l discorso mio, 

(l) L* autor a]Ìad« aUé molte riparaziom e abbellimenti 
(f un paes6 che prima marcatamente difettoso , ancuo presenta 
re^larità, boa gusto, e U poieibUe eimetria. 


E ghe rìvasM al^fin 

Co una rapidità che m'ha «tnpìoi 

Se fa poche pafolt, e pò ghe Mino.... 

Raas^no pi passaporto, * drento ^itremow 


i' 
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uando mi acolto un spmz2o de morale 

Un podiettina de filosofia 

Da zente dozenal^ 

Per quanto che la sia. 

Me la rancuro suto io UE moiaento 

Per trarghe tuttìo el boa che gbe xe drento. 

Sentadi al Sol al pie i! «!(• paUzzo , 

Che vai4% Cmalazsio , 


Stava do gondolieri 

Immersi in filolofici pensieri^, 

E i li andava in {>on ordine metendo 

Nel dialoghetto che andarò disendo. 

» Zamara el prima d' anno 
. i> Xe capitao anca ancuò^ 
» Più bon dei so compagni 
» Sperar mi no lo so* 

iì El m' ha beccao scomenza 
» Cola mia barca m squaro , 
i»Xe sette di capissist^^ 
» Che no vadagna tm traro. 

» Quantunque a sto traghetti» 
)»L'antiga mio psron^ 
» Me tioga ogni qual tratto 
» A so disposizioEu 

i> E zomo e notte' servo 
» Diversi che vie» qua , 
«)-Mi Ven<}o de conli&uo 
» Le strassie a bon marci* ' 


« Àncuo xe dì de Visite , 
i) Certissimo mi son , 
» Che vegnarà chi servo 
)> In cA$k del paroiì. • 

w Oe ghe darò Tìndorihia, 
3) L' anno ghe augurare , 
i) E afananco un per de? sguarizeghe 
» Me le vadagttàpi. 

» Zamara fere parté'^ 
wSemo colleglli stai, 
» So-dhe aiica a ti rio mahcer 
«Pan, o aj^etito mai. 

Piaro risponde st' altro > 
Brusco Taffar lo vedo. 
Che qtla no Tegnsi visita 
Collega mio mi credo. 

Prima che ti vegnissi% 
Gera sentao de qua^ 
Gnessuno mai in yialórsega ' 
X« certo capita. » 
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Ma chi yo9ta> che capita 
Se sto pwm xe in asso. 
Se aUa $o fola ade$SQ> 
Onessim ^ U. più grats^o?- 

Passai xe i di felici^ 

Xe la stagion passada> 
Nella qual gera semine 
Sta porta fra^eUa<lew 

Per zonta pQ capissistu^ 
Dirte mi devo che» 
De visitar la zente 
V.n altro modo ghe* 

Ancuo per el paese 
Zira la servitù^ 
Co carte che ga i nomi 
Dei so paroni 9xu 

Quei che no ga libree» 

Cerca un che corra a j>aaa> 
Cussi sti ]^ni augurj > 
Fassa de casa in casa» 
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Ma chi |ìo g,« pia btfzt», 
Kè dk più da dismor^ 
Anca de im fià de carta 
Ya prÌTO 9 df v«atiuv 

Piaste cudA $* d case^i 
Misero in mldattii^^ 
Chi gà nagnà «i- redosso , 
Xe i primi a scampar vlar 

Chi ^a ricevilo favori. 

Da un longo tempo in corsia 
Grazia se i cerca conto. 
In via ^a de didoprso» 

Ch'el domandar po^isue^ 
De chi no ga più bezzi. 
Nausea, chi i gran signcnn, 
A vicinar xe avvezzi. 

BrdQ quel Piero, ghe digQ entusiastSi, 
Sentindolo a toccar su sto cantin. 
Ti xe la bocca della verità. 
Ogni parola toa vai un zecchili* 


\ 
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Vigni Bone artàtart, vigni quà^ 
Bevi aie groaae per mio amor de vin^ 
E quando im pochettìn> 
El y esalta el cenreilo^ 
Feghe un per d'invettive a modo vostro 
Ai filisi ami<^ de sto tempo nostro* 
A miera^ a miov por chiapeli drente^ 
Rispetti i mii de adesso, a son contento* 
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\^o le ]»raghé9se dbliandonacle al casoni 
Co le buelle alla dìsperazidii , 
Un tal feria pia che le recchie^ et naso 
Cufólà in un canton^ 
A un Svìzzero 9 che ha dito infrancesa ^ 
Vantrebleu, qui ya 14? 
El Francese risponde^ » ce n'et rica> 
» Cest le Rol qui passip et qui fait bien^ 
La guardia^ che pò sa de sto sciroppo > 
Bella! fa el so dover ^ presenta el schioppo» 
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jylal de coDtinucl va de mi disendo 
Un'ex tiranna nàti tanto' incl^nente: 
Mi no diggi chs bcn^ ma non intenda 
Perchè né al mal, net >!> l>ea » eroda gnenta, 
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hi par musical 
Scinte passion^ 
Per quella nn tftile 
Ga dÌ5trazion« 


Salteri^ e pifll^ri. 

Trombe y e vìolim^ 
Ghe rompe Twilmii 
Spessa ai Ticini^ 


» 


^ a quei r incomoda 
Xe più picantCì; 
S*el filarmonico 
^e principifuìte, 

]Ma co a lu comoda^ 
Tutto va ben , 
Cussi benissimq 
liU se trattien, 

Chi ha el gusto massin^o 

Della pittura^ 

Altro dw*eyale 
" Ben se procurai 

30 in modo stabile 
Vede forma ^ 
Queilp cbe Teslrp 
Megio ghe di^ 

Chi per la comica 
Ga iodinazion^ 
O prora in tragico j^ 
nel fa|i&>A^. 
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È Ili iiiià camiifal 
3bragia da can^ 
Mettendo in opera j 
E gambe ^ e> man# 

Le matematiche^ 

Quello che studk^ \ 

Qualunque strepitor 
Da lu ripudiai 

È gode pallida 
De deventar^ 
La linea ^ o un circola 
Nel mi5urar.r 

Maestro d'oiiòa^ 
Uno fa ochiaiy 
Che i miopi; e i presbiti 
No manca <maÌ4 ^ 

Chi de botanica 
Amante se > 
Cerca l'esotico 
Dove noi ghe* 


Tra el forestierj 
Sollevo ai spiriti 
Lu poi aver. 

Qnel che nei talm 
Loga i so affetti. 
Li conta, e in giingote 
Fa casteliettL 

ti lustra, i separa. 
Li basa, e pò 
In cassa subito. 
Li butta za 

Quel che per metodo. 
Fa Tusurer, 
Assiduo in dialogo 
Sta col saiitar. 

E sempre medita 
Per torse spasso, 
A- quel posabile 
Stoco j^id gnwob 
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Chi tr& alla bettola^ 
Chi irk ai caffi , 
JS a loghi piMlici 
Quanti che i xe» 

Vii che Tii musico y 
Mi che pittor 
No son, né comica 
De gran valor: 

Mi che discepolo 

Ho san d' Eudide , 
Né go par l'etica 
Le man farbide* 

Mi che coi talari 
Ko go alleanza, 
£ per far stocchi 
No me ne avanaiv»- 

JSi inclino a bettole. 
Foco ai caffé , 
E ai loghi piMlici 
jQuanti cka i x^ 


\ 
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Mi invece stiìdi'ùf 
Del biondo DiOy 
Trago a ste frotolé 
Piuttosto drio* 

Cossi inzegnandome / 
De far qudcossay 
\ Che ih modo lecito' 

Spassar me possa^ 

Trovo za el critico / 
Che va disendo^ 
Che mai malissimo y 
Mi el tentpo spendo. 

Che un maggior utile 
Me portarla, 
No far misantropi 
La viuv mia» 

Ch' el star nei circblf 
Fa più d^oro. 
Che smania massima 
Qo per IValIoro, 


# 
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Che ancuo ì so ramif^ 
Dedtende in cumulo^ 
£ ai dotti > e ai mamL 

ter questo, intrepido 
No me sgomento y 
E del mio metodo 
Tutto contento^ 

éfldo el mdlaniifna 
Dèlia fonuna^ 

Che dretta àannen^ 
Ho voi mai una. 

Lettor benevolo 
Feme un piaser. 
Ve comparisselo 
Strambo el pensier? 

O comendevoie^ 
Troveu piuttosto. 
Che tranqùillissinio 
Staga al mio posto ?••• 


Mentre ve supfJico 
D'una rUposb) 
Che a darla, e Uber^ 
Poco U costa. 

Qoel fizzo in teguito. 
Che latto go; 
Me dareu biasimo 7 . • > i 
Stralassw^ 


M 
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dtupi che avi rason ae ancuo ve scrivo , * 
Dopo un silenzio che ha lassa in dubbieczi^ 
Se morto fo^s^, o vivo, 
£ pien come che ^ de gentilezza» 
Sofrìndo una secada^ 
YaleTcne de mi co egual franchezza, 

Yu che ve se formada 

DeUe fisonomie la cognizione 
E che Lawater v'ha insegna la strada. 
Per giudicar del tristo ^ e del' più bon^ 
De chi fa cerimonie ^ o xe sincero ^ 
Feme ve prego sto servizio vero. 

yedarè el conte, el conte me capi. 
Quello che 4wme io libraria ogni d! , 
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fregne i miì complimenéi , 

l)isè che v'ho avvisa come a nfdmeniiy 

"Urlo er replicato invito, 

t)e lu fetome ia vose, e molto in scrito^ 

Son disposto vegnir (sbarela grossa) 

Fer star con lu quindesé di se possa. ^«^ 
ÌTalto che abbié T avviso « 

Fissalo molto in. viéo,' 
. £ $e noi ve palesa un' e5pansiòn > 

t^ormé pronta pei* mi V annota2Ìoi»jr 
> Se godaremi^ co quel caro mato> 

V« seguiteghe a dir ? 

Dei versi ^he V ha fatto > 

Col voi farne lettura, oh ghe scometfi^y 

Che sicuro lu resta anca un mesetto^ 
A sto colpo secondo % 

Da professor profondo. 

Se lu cambia discorso, el segno è ék^ 

Che lu ga caro, che mi «taga (fxi^ 

Godemo sto quadretto, 

Amigo benedetto^ 

In ogni risultato. 

Guadagno 'av^ò fatto y 

É se mentto y invido c6noSGemi9 y 

Fil^soficamenle ridaremoir 


wr 
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C^z^e^ (Ppope, fi oMetcuzio 




^f'OLOGO^ 


OuUfi ftirie montacU 

Cerere inanemada^ 

fedendo che ice sora Id terc», 
.Chi ghe voi far la guerra^ 

Varie deità X aduna 

Tutte intomo de Giove alla tribiuiai 
^lla gh' espone in fato 

Un accidente ingrato^ >. 

La ghe disef che ghe tutti ì moiuenti 

Fovari i più insistenti^ 

Ch^ pianze su i sp altari^ 


i4 

ì^crcKi I geaèri regna ^ e mante etlA* 
klatta la presenta 

Un quadro immenso doTe scritti resta 

1 prodotti dell* anno > 

ftestai netti da secco» e da tempesta} 

La mostra un fiero affanno^ 

Vedendo^ che se tenta 

De farla conipaijr presso i pitocchi^ 

Come la dea> che ga ifrse interesse 

Mei monopoli^ e nei mortali stocchi* 
Sto quadro ctissl esatto 

Euclide ghe l'ha fatto: 

U ha controlli Archimede > 
, £ Astrea degna de fede 

(Almanco in quel momento) 

Un vidii nel foggio^ 

Per piiV farlo legai ga messQ drénto^ 
llostradi i so allegati » 

Dove, che a conti fatti ^ 

Risulta che ghe giera. 

Mercanzia sìdficiente 

Per poder soddisfar tutta la terra # 

Messa de Gìore arente, 

Scalmanada la parla in sta ipianiara. 


nS 


Pare santo me presento ^ 
No ìncolpeme d' ardìmeuto / 
Daghe retta alla rasoiu 

l'Atti i tornLsoti seccada 
Da continui piangistei^ 
Vecchi , «)vfcni , putte! ^. 
De mi sempre tiro jzo» 

A sentirli mi ghe tegno^ 
Figureve el so bisogno y 
Afa ! che' dirfe me Tergogn^ 
Come 1 pdrk ancuo de mL 

Da TU istesso pod4 dirlo > 
Se nii gnente me sparagno > 
Per portarghe del gnadagno 
Per poderi! ton«olan 

Yorli piova? ghe la mando ^ 
Yorìi caldo? gh*el concedo^ 
Dunque causa no ghe vedo 
De Vegnirme a importunar. 


^m^^^^^^^^^ 1 ■ M ^^F^^ 


f6 

JEl formeAtd cresce presta^ 

Longhe un brazzo xe le spighe ;| 
Fali lori le fadighe , 
O le fazzio invece mi ? 

^ sentir sti povarettt^ 

Son la causa n^i de tutto. 
Questo dunque sarà el frutto 
Del mio tanto sfadigar? 

Alle curte mi son «stufia , 

Ghe 4el marzo, e lo conosso 
Se lavora a più non posso > 
Per rìdurme a ^comparir^ 

A. sto affar mi no presiedo , 

Casca el mondo, a gnessun patto 
La quaresema mi ho fatto, 
Fazza un altro carnevsilk' 

Sentida dal tonante 

Sta concludente energica protesta;^ 

Grattandose la testa, 

▲ Cerere che gera in4Ì3pett3t8^;i 
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Scordando la costante, 
E naturai in lu grave apatia, - 
Fatto un esordio de stranui potenti^ 
Cussi el V esprime in $ti ristretti accenti 

ì) Dopo che m* ave dito 
» Sta' Jilastroca intiera^ 
j> Tutto vedetido ho visto > 
» Quei die se stilla in tarai 

>) CoiiQSso ah ! si pur troppo^ 
3> Che ghe de st' intriganti , 
n Ma mi li go in registro^ 
*>Credèlo tutti quanti. 

i) Go, uu tacuìn immenso , 
DDove ogni di li noto, 
j> Ste pur tranquilla , o cara 
3) Che gnente a mj xe ignote. 

3) Fropono anzi un castigo , 
D Da darghé a sti signori , 
3) Ch' esercita V usura , 
» Che fa da incetadori. 
:2 


r 


»Propono..«** Bth nò WÈé iepùi 
» De dir qneUp che fenaù, 
3> Fia mie ^hè quel pianto f 
» Che metUfi uni c^^pensa 


}> Yegna da mi Mercuiii» ^ 
dEUo « ari tali impera (i)y 
» Qtueteve ^ e mi éul fato, 
»Vaga a spedirla in fera» , 

}i Mio messa^ierv ch^«l Vaga ,- 
A A far quel che ghe digo^ 
» Vcdari ben mie viscere, / 

» Se ao finir sto intrigo^ 

Chiappa co tutta furia el càmpànelfd 
Come alle Gambararé el podestà 
Usava nel chiamar l'ernioso sbiro. 
Capita su ai bideiioy 

£1 voi che presto quanto xe un sospiro v 
Da Mercurio pn>ntissuiio lu Cora, 
Che de ritomo el sia fra un quarto d' ora* 

(i) GiotrOB ha condì cIiK|ttc Mercuri* Qaetto se 1 Die 
dei ladrL 
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Mei'cimo proìitààmùké, 
Séntindo-el camànéfà 
Noi resta et btttido 
Él vien in gran iurit 
Tirando el irgon (i)« 

]Si ta profendìs^imà 
Na gran riverenza ^ 
È Giove ioonieaza 

/ Co mi HiezKo stil épictf 
A dirg])(e éii$9L 

Motivi grandissimi 
In furia me mette , 
Vena feir Vendette**.^ ' 
Voria destrigarmela é . 4 • 
Voria fulmintfr*^ 

4 

Ma fin che uBt piccola 
Lusìn^ xom anraasEa^ 
Infin che speranza 
Me resta da vedarii 
Un poco a cambiar; 


à§ 


Tràtegno i m« fidtf^l» 
Va istesto ve chiamò» 
Desidero, e bramo , 
Che in terra soUecHo 
' Yu ^bito aiidé« 


Sia prónta una nuvola , 
Parti de galoppo, 
Tardada de trojppo, 
8' ha anccn*a sta viaita,^ 
Da brao np dormi! ^ 

Porte so ata lettera. 

So mi cossa ho acrìtto. 
Ve ascrìvo a delitto, 
Se solo de xxn atomo 
Yu a sorte tardé« 


Da brao destrighemose 
Ve mando zo a pttfta , 
Porte la risposta. 
Né li stessi a perdarve 
Co ehi digo mi 


•*, 
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MeiH^no mes$a-ia tatta confusione 
Rifletterghe noi pol^ 
Che A sta lettera manca la maniioa^ ^ 


À svolo ti vien in tera> 

Ma a &r cossa p& crista in sta maniera? 

L'è qui, ch'el se savaria, 

Noi sa sa star abbasso ^ oppur per aria 

Sta faccenda credeu, che la aa bella? •«« 

Mercurio ga la lettera in scarsella 
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L strunbezzi «e vuj 'in sto tnondazso, 
E mi de gnente marfeveggte fauo. 
Massima dopo un c^. 
Che un posteain deddera in Parnaso. 
Ud z4»no da un pìttor 
Ritratista ftmoso ^ 

Riva na tal, che aocennandoM p«r sposa. 
Voi avM- della tal presto et ritrato , 
Ma veetida da mvenio, e ch'el ù« eaato. 


>9^ 

Accetà dal piUpr In cmmìfià», 
Jio passa quat^ di, . % ' 

Che arriva uà sifyp, f vU ip i^i^ittsion, 
phe della sUasa ^i, fihli dligp mi, 
Yegna la «aiqiatura mMi^ wm 

Esegttida yeatida in primairera. 
Rìde un poco el pittor dei cMuitttiiftì, 
Ma no yien messi in campo i antecedenti* 
Chi el crederà ve? un terzo da là un zorno 
Voi de sta istessa el ritratin goloso» 
Ma diverso de fixrme, e de contomo, 
£ l'ordine lu d&^ 

Perchè'^inessa la yegna in tutto istà. . 
£1 pittor squasi pid rompe el secreto. 
Ma aspettandose un quarto el tira dreto* 
Forse una settimana, ^ 

No ré gnanca pfissada. 
Che sto quarto da suis^ i^ gran premura, 
£ voi la miniatura 
Da sta tal benedia^ ma lu gnessuno 
Prefinisce vessano.; onde el pittor, 
' Che sa V antecedenza , a sta signor 
Pensa de farla in abito d' autuno* 
Scryidt i commlt^ti. 
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Restai pa^hi f t contenti , 
Senza mai imaginarlo, ì ga dbnì 
Oltre [a pagx, la piiì giusta prava! 
Dell'odierna femminea fedeltà, 
Che come la fenice se rinora 
Tutte le volte che ghe xe occasioo / 
Senza certi rigoardi, e cUstinzion. 


/ 
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Jl er tòarìdar $t« fiéy 

Che povarette sta ligade al paloy 

Per torsele dai pie , • 

Cos5a un povaro pare ancno no £alo7 

£ le marne industriose 

Quanti precetti no glM vale. dando, - 

£ tutti quanti per el pia de bando?» 

Una che vecchia xe vegnuda ormai 

Fra dafiderj assae mal soddisfai. 


» 
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QtL de putte una mua> 

Una piuttosto fatta ^ e st' altra fH^s^ 

CK'el so bisogno le ayara;4re in pieiì^ 

Trovandose pn icario che mai no yieoi 

€• le sorte de casa un fià ^ spassetto 

Per storto la le varda^ e pò per drettO| 

]E po^ vìa Gatinetta 

Ste co la, vita dretta. 

De dia pare spalada^ 

Cossa dirali chi ve vede in strada ? 

E vu Grazietta ui| poco più legni 

Alti quei brazzi^ p dretta quella testa. 

No ve scordè, sentì ^ 

La r^ Verena^, phe vu fé alla festa: 

Stretta un fià quella bocca ^ e vu Catina 

Tegnighe rocchio dria eo la camina^ 

Saludè dor' Albetta ; 

I)eghe un baso, f ^ ^ &rgbe oompcigni^ 

Trpyè «{uakuii, aq «tesai A vìgnir via* 

Se i ve domanda se ste ben^^ cq un gi^zi^ 

Diaeghe ^uCto , ^{le jcuasl ne iasegoa 

Parigi f mar^ delle bo^e grazie. 

In èomma >co quel ton che {Mprio impcjgaaa 

|lfave , quanto ae bette , 


N 
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Contegnìye dd svelte : fiddio put^^Ue^ 

]Ma tutti 00 smorficszi^ 

Sti veri putelezzi 

Che un trionfo |>róniettf el più sicuro. 

No cava, lo so mi, sangue da un muro^ 

]L'ha d'esser dote, la voi esser roba 

Per mandar la go]>»^ 

Oppur tali virtù 

P)xe in sto secolo quaf i^o ghe xe più. 
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STRAMBÈZZ0. 


v^ome^ né quando , noi diro précisois 
So che da qualche tempo avea «entidfo^ 
Che avesse per miracolo improviso 
Ricuperi la vista é\ dio Cupido, 
No m'ha fatto sta nova un certo effetto^ 
Ho dito go ben gusto, e he tira drètto. 

Per rarj mesi non s' ha più parla 
D'una vicenda che no ice comun, 
E aponto dal silenzio ho giudica. 
Che messosse in caprìzio qualchedun 
De of&ir campioni de lazagne nove, 
Dasse m st» modo al pubblico le prove» 


M^ invece > na si^or^ che a replloar 
Tra i novellisti Tho sentia de toh, 
, £ per vera verissima spazzar 
Nelle più Fispettae convorsazion ^ 
Bella! dplce de caor me Tho bevuda, 
£ per ben de quel fiol me l'ho goduda. 

^anto, e tant» rason ch'el so tocchetto 
In ogni cossa mia la voi avcr^ 
Che drento la ghe varda e storto > e dretto 
Perchè no possa un stolido parer f 
A. studiar m'h^ chiama nell'ai^omenta 
Subito che rivasse el so «momento. 

^o xe «passa che qualche settimana. 

Che ho visto da sto putto ^ oh che mattae! 
L'ha sparpagnà d^ finezze una brentana 
Malissimo dirette >. e mal lo§ae> 
£ facilmente jh' ho. convinto allora, 
C orbo lu geifài sto infelice ancora^ 

Pigureve fei;jb^ .vecchi impotenti, 
£ . ligarli cpn. tenere . putelle ^ 
tViceversa vecchiazze senza denti, 
. Che no xe, co perdon, che spi^za, e pelle. 
Questi xe falli, che no xe permessi, 
^ che sdLo» da un orbcr i vien commessi 


VirtaÒM ptìitt ft étoUdi zeA^ini, 
Ilo viitQ facilmcnU ftndafr «nide. 
Che quando i ga magni dieso 2e€chkii/ 
La caresto, e le gratia i staa finide, 
O dai piatti de se$to ha pefio el cuar 
Par chi no ga portà^ che àiA éoÌM» 

È per ati colpi. cussi aial tirai^ 

Cosse ho visto da &r strasseoolar^ 
Né ha avd diffiooità dei luaridù 
De farmelét hi sttcraéo rimarcar^ 
X aon giusto obbUgJi pcT atò éceitl o 
Quelle più bètta de «aguirlo in peto z 

Quando $on sta convìiifo^ è pa^stMo^ 
Che tiDiBt storiella tniaiàgioà' i s'ovan^ 
£ ohe ay^kmto por qtiesfo i o per quel eas^ 
San derrista Chiamar tto s'el podaa» 
FilantropU edn lorza deandsnadn» 
M'ha fiitto kgremar ròtzza tomada* ' 

Andava nel dolor disèUdo solo^ 

AVardÀ de peno so ghsii poi toceèrt 
i)Nel momento che spero » e mvootisolo, 
» Che vaga in qnesto oÌ mondo a guadagnar^ 
»J>al finto me convfai»)^ (oh caso fiero )^ 
n Che tutto quanto se fidotit in ^r». 
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» Dunque^fl^ tocciHrà . tutti i momeAti . 

i> Osiervar strambane de. nova stampi, , 
})Tr2idir la fede, è i.iati «ur^mentì^ ^ 
j) Mani io divorzio, e le muger che acffnpa, 
iti% per colpa. d! uh orbo bardasiofi 
)>Le città squasi acmpre in con^asiott? 

i>El Tizio; • la virtù spe5iso accopitili, . ^ 
D Veder mc^ tocarà ccmtinuaTnenif , 
}>In éonseguèhlia fioi mal arlevadi 
D Crescer la fella dcU' iniqua zente, 
A O quadri sctedolost ógni moiìtentbp 
» O le case in rovina ^ il cento 9 cadto? 

^Vedarà doiiiie inai tegnude in fmi^ 

» Impùneiiiante far d^ ogni eri>a un lasso > 
»E.b«Mhi el monade marìi sia pien 
i) Che libere le lassa andar a spasso^ 
j)Sènfir& a dirgké a^to mario minchiona 
:^iSat Zamaria bon stomejp patrofiJ 

n E tante de sto cosse> è anca de ptil 
D Palpar s^Hpie con man sne tocàrl, 
j> Ferehè un fiJi de pntsUo^ un turluU 
«kXi'otico cesendel no ga impizaà, 
» Perchè no ghe ehi un poo9 lo sostenta 
j>In «ossa ch'«senzial tanto deventa?».. 


Mentre che per paAsion mi andava' via, 
• Disendo mille cosse in sto proposito^ 
£ che troppo scalda la fantasia^ 
Recitava anca su qualche sproposito^ 
Dai mii ritlos«i capita a distrarme^ 
Chi ga quaicossa sempre da contarme: 

3aveu chi se marida, el me domanda? 

No lo so ( ghe respondo ) e chi mai xelo? 
La novità ve pararà ben granda; 
Via no andemo alle longhe, nominalo: 
Dopo che un quarto d*ora ho pensa sa, 
* L'ha fatto el ben de noinìnarve vu. 

Ma la' putta ^ ho aogiunto, e quella ìk. 
La graxia no me fé de nominarla^ 
Perchè ve possa dir con «verità^ 
Se r ha savù a proposito trovarla? 
Ha basta un cenno, ch'el me fazza allora 
Che da per mi Ja sposa ho trova fttra* 

E son ce|to de questo ( in&tuà 

Ghe replico all' amigo in quel momento) 
Che una c^uneta no m'abbié pianta 
Per torve pò de mi divertim^n€o.?w«* 
No, el Aie ripete, vu ste pur sicuro 
Son omo de parpla> e ve le 2uro^ 
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Trasporta da entusiasmo, e da allegrezza 
Si., dìgo ailora, che sto Dio ga vista, 
S'el scomenza con arte, e con saviezza 
Dal far de do beli' aneme conquista , 
Se" r tinisce virtù , grazie , q sayer , 
Se alGn vedo sti do mgirio, e nuiger. 

|l>'ayola no j[« cnedo, e me complaso. 

Che un orbo più noi sìa come eh' el giera ^ 

Per farme deUa cossa persuaso , 

No ghe volea per mi che sta ^li^aniera; 

Me consolo de cuor co sto pulello. 

Che m' ha dì prove alfin de aver cervello. 

Finché i so colpi pprtarà sti effetti 
Quanti per quei no vedaró beati ! 
Bandida gelosia da tutti i petti , 
No sarà cau$.a d^ accidenti ingrati. 
Né temarà Imeneo come in passa. 
Poro gramazzo de morir giazzà. 

fii dei fasti d'Amor sarà scrittori, 

L'interesse^ el caprizio, e l'ambizion. 
Per cantar le so glorie, è i novi allori, 
Scrivarà la saviezza, e la rason. 
Né versi de tara da far paura, 
Qualche Musa busiera, e &al sicura. 
3 


\ 
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Sposi: nel ponto che a notar me metto' 

Tra i primi fatti della nova istoria. 

Questo che a sto putel cambia el concetto ,' 

£ ghe da ammiratori/ e maggior gloria,- 

Accolti y é grati in qualche modo sia f 

I voti ingenui > e V amicizia mia» 
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??toié^ict> 


M 


a r è un grm dir che se alk lude -vient 
^i^vdkfae smtto pipante Veneziaa^ 
£ste5o> o mal>.6 ben> 
Sé lo voi lavoder dalle mìe xnan> 
£ subito V antifi>na sé intona , 
Che la satira è tnìsLÌ.ié Dio ghel perdona* 
popò divèrse It^enturete còrse y 

Squasa squa^ la musa ho abbandona^ 
£ no pareà che in forse. 
Dovesse el mio èontegnd é^sef Vestii, 
Par se voi qjìié Una critica barona^ 
Abbia dettada mi s Dio ghel perdontu. 


S6 

£ in un paese i voi , -dov* no go 

Le più estese > e opportune relaziona 
Del qual gnente no so^ 
E gnente de saver so mai paron> 
Abbia s^tirìzà più de una dpna^ 
Una satira mi?.... Dia ghel perdona^ 

6f dove vivo, e tuUi nii conosso, 
E miUe istorie raccontae me vien^ 
Scrirar ni voi, ne possQ, 
P l'estro R^ato sp tegnir in ^en. 
Se voi che in casa d'altrj me propona 
Critiche de formar? Dio ghel perdQ^a. 

Taso se una mugger 'stuffa d' ava* 

Per i pie de continuo el sior mario'^ 
Se cata un cavaliere 
£ dg la se ne trova el zomo drio, 
£ per sta tal condotta poco bona^ 
Digo ili più fra de mi: Dio gbel perdona^ 

No vago a esaniinar se veramente , 
Per precetto un marlo sia sorador^ 
No me ne importa gnente, 
.Se del vero apatista el ga 1' umor^ 
E se ghe chi a burlarlo me spirona^ 
Ghe predico ogni di: Dio ghel perdcnut. 


^7 
Tà^ se uh védchio cargo de malanni 

Maada i megio bocconi alla comare ^ - 

£ se con settant' anni 

£1 spiega slengnazon pretese rare: 

• Lassa pur che alle recchie i me lontana ! 

Ma no latzo che dirs Dio ghei perdona. 

Osservo vai profondissimo silenzio^ 

S' el stochizante Cognossuò per tutto - 
IVotissimò Fulgenzio^ 
Col cento e vinti dà i so soldi a frutto, 
£ se à scriVar qualcun mai me scozzona^ 
Rìpetto col negar: Dio ghel perdpna* 

Go creanza se uii putti) mantegnuo ^ 

Da qualche inàtairella in sté contrae > 
Ghe magna el^oottò^ elenio^ 
È de lori parlar fa el mondo assae: 
£ p«r sta tal condotta, oh budeìona. 
Posso de manco dir: Dio ghel perdona? 

Trascuro i casi che qua nasce a miera 
Mt ze in odio vegnue le novità. 
In casa son la sera, i 

£1 di stago a bottega, sequestra. 
Con tutto questo se ghe xe persona 
Bersagiada son mi : Dio ghel perdona^ 


Ma vaga liìtto pur, gne voi pa^enzij 
Sqffiiró tutto qaanto, e ptarò zito. 
Sasta che la credeu»^ 
S' abla che mai per quel paese ho Sfritoj 
Se in avegnir sta solfo no ì me intontì 
Fa- el resto dirò e Dio gkel perdona. 
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pjl^egua àafvaz / a 


jQQua iaivaz % appatmzco 


1 


jt jin mio ;nanosorito^ 

Che alle taime d'un secolo^ p ^ca più 

Ha cavi fapetito^ 

Più de trenta sentenze ho tolte su, 

£ massime morali, ^ 

£ cosse con dei sali^ 

In fra le tante una me n'ho notada. 

Che in seguito mai più me Fho scordada, 

Disea, me par jia mar? de Kpin 

Ke Goto, allora molto picinin, 

» Mio fio , se mai la sorte 


4o 

» Te spenzesse dall' alto in basso stato y 

n Recordete da forte 

i) Sostien éé quella ogi;ii bestiai malti^àCo/ 

», Mostra rassegnaKion , mostra pazienza/ 

n Ma sora tatto salva 1' apparenza. 

£ de questo a proposito ecco qua^ 

Cossa la ga conta , 

Per impizxarghe forse un cezendelo 

Nel principesco gotico cervello. 

A Venezia quando in voga' 
Negoziante Pantalone 
Rispetta fin dalla toga 
Gera a tutti in r*|>ih{orw 

D' un mercante allora gerà 
Tante sacra la parola^ 
Che i zecchini a- miera a miera 
Se gavea sa quella sola*- 

Negozietto in Ruga giuffd - 
Gavea un certo peruchetta^ 
Omo probo ^ e senza muffa, 
Cege folte ^ e gran baretta. 


*^^^ 
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Mai sortlo dalla 90 sièra 

Sempre onesto in piazza^ e ini^or^a^ (i) 

Chi savesse no ghe gera 

De lu un danno , o una risorsa. 

De brinanti un rico aurxello. 
Fatto a forma de botton^ 
Lù portava y e molto bello ^ ' 
Chiama allora rosetion. 

Dava forza al su concetto^ 

£ a suporlo un gran, signor^ 
Quel vestiario assae rìstrettdy 
£ sto lustro de vaioli*. 

£1 commèrcio ha cambia fazza^ 
L' à andà un poco in desossè^^ 
Ma kt saldi in Borsa^ e in pisoza 
Co quel lu&tro òhe intende. 

Della casa un/fià dia volta 
^ S' ha vendudo el megio el boli >' 
Ma bisogni lu no scolta , 
Fofte in deo xe el rosetton. 

(i) Pubblico ridotto dei Mesfianti» 


*'i 
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Ci. Gouie 86e^eMofcu 


NOVELLA, 


s 


^è taso me sofègo. 
Mi 5on za cussi ^ 
Sti affari nel sfomegd^ 
No i te^o tre di. 


Sto caso per ^golà 

Propono a più d'any 
Che voi divertirsela 
Pagando gnissun. 


\ 
^ 


'0 


Che xe drl ridicolo, 
Ghe xe del m'orai, 
£1 paso trascriverla 
Mi ypi tal e ^nsì^ 

forti all'acque venete 
Per pia d'un affar, 
M'è 3ta indispensabile 
Dei 9^mi restar. 

(•a sera trovandome 
In gran libertà. 
Co un caldo terribile 
Nel cuor dell' isti , 

A meUarme in gondola 
Per star manoo mal 
Mi andava, e a passarmela 
Su, e zp per canal 

Co tuiti i me comodi , 
Là drento butta. 
Pareva de Tripoli 
Un ^ezzo bassài 
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Sìor si cha me capita 
Per doppio piaser^ 
Vicina una gondola^ 
Che gà uti forestiera 

Dell'Arno maHssiiiio 

> 

La lengua a parlar; 
Curioso mi subito 
Me metto à voltar.' 

Mi stimolo Trottolo 
£1 mio ^tf'cariol^ 
Sta ini coste alla gondola^" 
Ma più che ti poL 

Co un fià de lustrissìmQ^ 
Él disc sior si. 
Voi daa*ghe de anema 
La Ussé far t^L 

E infatti in un atom» 
Lu mosso vicin, 
A mi ^1 mef dà' domode' 
Che scolto a pontin. 


Co strussia pochissima.^ 
Mi godo el piaser> 
Dall'ose de incorzarmc 
Chi xé el foresticr. 

Senti e pò disemelo^ 
Se r è originai^ 
Ommissis et cetera: 
Scolte FesensiaL 

£l dise: Ehi raccontami 
. Un poco; nochiery. 
Quanta à che tu eseràitì 
Cotesto mestier. 

A 

3> Sarà la se imagìna 
» Selenza paron , 
V Cinquanta quareseme , 
>y Che stao so a e» Tronv 

i)Dies'aniii de praticày 

;> Ho fetto^ e un todbetto, 
DPassao ao a ca Pesaro^ 

ì> £ dopo a uà traghetto. 
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» Fenia la Reprubrica, 
i>M'ho visto intrìgad, 
.» Ho fatto dei debiti, 
» Go parso el iigao. 

nZe stao tanto tossego 
» Per mi cpiel cambiar , 
1) £ ancuo apena el mastego 
M Se poi vadagnar, ■ - 

» So recchio è verissimo , 
» Ma so ancora bon . . , • 
» Se posso catarmelo , 
ìi Mi vago a paron. 

Potresti trovartelo 

Volendo anche in me: 
Ehi dimmi per regola , 
La spesa qual ^? 

p Oh Dio , per la goitdola , 
» Librea se la voi , 
» Qua farghe in un atìmo 
))£1 conto se poL 
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D La spende prestissimo 
» Trasento ducati y 
i> De manco «n santesimo, 
^ No va a conti fati^ 

}ì Per mi me le merito 
3>Sie lire ogni di.... 
.»£1 conto xe facile^ 
» Selene» . cussi* 

La spesa è sì piccola, 
Che farla potrò ^ 
Ma prima altro calcolo 
Formare si può* 

Rispondi, il pia nobile 
Alloggio qual è. 
Che degno, intendiamoci, 
Sia sempre (U meli 

» Selenza , moltissimi > 

»Ghe n'é in ste contrae*. •• 
Ji Pisani a san Stefano, 
'^) Se r è in liberue. 

A 


u 


» la queUo i-só t^òmodf . 
)>La ga é battagion, 
)» La poly me recévela^' 
»2Uogar al bsdoiu 

»Voi dir eh© le camare 

»Xe grande 9 e xe molte/ 
» Le scale' magìfiificlK^»..* 
» So stao^ vìnlì venite. 


» Ma el prezzo' pa vedala } 
w Mi quel no. lo aa. 
Di questa a mia redola 
Notizia trarrò, 

» Se voi v05iittrisaima 
)> Intanto proyarme» 
aD^'imprestio una gondola' 
j)Mi posso trovamie«- 

» Capisso benissimo, 
»Che questa la xe, 
» ( Ghe rob» i Mf termini) 
D'Indegnii di ma. 


1 


Ut 

Ibomai^ tn pfoposità 
Hisporider potrò , 
Che s'io mi determini y 
Te ioi prenderò. 

to Dado per metodo 
Ai primi caffè ^ 
Del conte AedéStola^ 
Ricerca aite tre^ 

Finidé Àte chiacole 
Al miQ barcatiol 
Ghe salta su t «{Nklpiri; 
Tegnir noi $è poj.' / 

CapJdo da li'rdttolò, • 
Chi >xe '1 «>rèsticr; ' 
Noi foi trategnindotd* 
TraiSr «! mesiì^. 

El dise » cUTe&shiio * 

Collega da iai^ 
Quakoisa ne capi€sl> ' 
Se iiecn» tafecai. ^ ♦ 


«^ 


Ctt {Uria 4cl .diavola 
La bomifa, laora^ 
AJi vedo eì paricele 
De andar ia iYia|ora«>) 

f o dopo co ,Hi^ zerega 
Capir ei gbe fa^ 
Ch'^l conte Redftstola 
La crede, un spianta^ 

^ che per so jpegola 
In guardia lu staga^» 
Perchè figuremose 
Noi perda la paga^ 

PI vecchia fi più zovene 
No voi ascoltar, 
E intanto Redestola 
Comanda fermar, 

Sk gara alle Zattare^ 
El conte desmonta. 
Mi $tago quietìs^mo. 
Quei do ile la conta^ 


n 


ÌA àyìlfità à TvotUA0 
£l vecchio disea r 
)> Ziogh«tiioghé' ManMTji , 
3) Che go la libre»? 

Ma in mezzo a su dialoghi^ 
Passada xe lin'ora, 
r £1 conte Redestola> 
No torna indrio ancoTfiu 

Le furie terribili 

Depenzer chi pot, 
De quel miserabile 
Minchion barcaciol7 

L' aveva de seguito 
Cinqu'ore laorày 
£ pp poto diav<)>ld 
Ga «rtemo toccL 

La fiaba ridicola 
Palpada con man^ 
Quel forca de Tl'ot^lQ 
Radopia el baccan* 


r -^ 
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Quell'altro Tk in wfynt 
L' ^ fora cl« là > 
Tirando del mocoli 

Cussi miserabile, 

L' è 9U el xogo d' un 
De quei, che voi (odaTM 
Pi^audq gne»uiit 

2>Hitada una virgole 

No gb« ^» da mi.,... 
Dei coRti Aedestol* 
Qhea vedo ogni di. 
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Superno cpUa^M è cauivejiteP 




X orna alla noja cittadina ancori. 
Chi delia villa dedica alla cura. 
Solito gera prevegnir l' aurora, 
£ avezzò in quiete a vagheggiar natura j 
Mentre AquUon mola daUa caena. 
Malinconici al mondo i zorni mena. 

he Volpi moscovite ^ e le .africane , 

Guadagno porta a (JU ghe dk la morte, 
Per le pelli cb^ piassa alle nostrane. 
Che sotto a un altro wl ga un' altra sorte, 
$0 le nostre caaadeyin doppia scoria, 
SJida delJreddf^i^impitQ, e hjbr^m. 


1 


s 
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Fatto d' ogni caffè P Ozio portici'^ 

Sta ognun che arrivai esaminando atteiftir/ 
.É adempìndo soUecito al dover ^ 
Terze ^ e serra la porta c^ni «momento ^ 
£ fra ì soì prediletti, a quel pia bon> 
Topico el ghe destina el so canton. 

Svelta Curiosità xe sempre in moto, 

E sporzè la gazzetta a quello, e questo. 

Stupidità moltiplica el ridofo , 

De quei che vien chiamai zente de sesto ^ 

Cussi col meditar sulle gazzette 

Se divide a caprizio i Stati a fette. • 

yizio primo garzon de sti ridoti, 
Sti dialoghi per lu bandii voriar. 
Con belle forme i docili divoti 
Facilmente l' induse a far parila , 
£ quando el li ha eceitadi a tor le carte ^ 
Novi suditi el cerca in altra parte. 

Seconda la stagion tutti i progetti. 
Che da novo ogni di vien inventai , 
Pranzi, conversazien , céne, balletti 
Inevàsi no laissa i memoriai. 
Che d'Amok» vien prodotti al tribunal, 
O da un sesso, o dall'altro in carnevaL 


Mentre liélle cittJt se pSLS$à i zorni 
In sta forse irionotònà maniera^ 
Fàcètido anca ì più sòdi i dapistornf 
Dalla ponta del di sin alla 5era^ 
Alla campagna falche occhiada demo^ 
E (fvLeì virer risti^etto esaminemo. 

Querze mal ferma tu^ega csteétta . 
Copiosa i*azzà de iheschiti éolond. 
Che ranichiada drento a ima staletta* 
Tenta ogni mezzo d'ingannar el sonò^ 
E chi messo a un laorier^ chi all'altro dà^ 
Possibilmente mai sorte da là; 

Donna Cassandra che pcl^ vefidàr latte 
Nella bona stagion ca'Aibia paese , 
Coilta le so attenture a donna' Catte ^ 
Che la resta ascoltando a recchie tes€, 
E Bn liso ^ittadin mette in canzon. 
Se noi ghe par a élla uso el più bon. 

Farla de qualche vècchio inasenio^ 

Che de prima mattina a passo tardo 
La se rha visto laminar da dria. 
Co tin par de occhi liifùriai da gatto pardo^ 
Freme de quel zerbin che temerario^ 
Spesso se mostra all'onestà contrario^ 


. - -» — 


La àise, e assae de più dir la vorla, 
Se^ imasinando el fin de sto discorso^ 
L'ex professa in amor doniia Maria ^ 
Savia abba3taQza pò tronc^se el corso , 
Sostituindo delle fiabe in scena ^ 
Che ajle volte ai putei serve da cena. 

Allegramente intanici in un canton , 
Ronfa Tognoto a fianco della bella , 
Canta paron Martin delle panala , 
Mentre ì manzi e} carezza^ o una vedella; 
Alla porta ^m i fioi spetts^4o el pasto ^ 
Per gentìli;&ia avidità in contrasto. 

MUta polenta ^ squasi gnente uilida, 

£ uq' acqua tenta per cazzarla a segno, 
Xe quel poco^ del qual vi^n imbandida 
Sta parca menss^ de non molto impegno^ 
£ ringraziando el ciel tutto ha indontrà^ 
Se in un' ave maria xe sparechià. 

Mn el malumor che nei banchetti spesso 
Cambia in cattivo el piatto el più condio 
Là d'introdurse no ghe'xe permesso j 
£ che sia, pur mal cotto, o dessavio. 
Fame, e salute, e un'allegria preziosa. 
Ogni vivjinda fu grata, e guitosa* 


TtTchè Id digestron sìa regolar^ 
Bibita no 3e cerca pltre le usae^ 
Né 3e vede d'Aleppo a brustolar , 
L' amaro gran che nu stìmemo assae^ 
£ là. per cjqcsto no farà;m^ inai, 
£1 sistema aborio (cpntUientalt 

In bonis^imp iimor spessa )a yilla 
Mette contadinespo |in npviziàdo. 
Se unisce a £lpm la tenera Lucilla, 
Quando de unirli AxQaf U trova in grado, 
£ quel ^Ip ph^ U liga eternamente^ 
La bocca el dise , e )' aneina lo sente. 

Tiè manco ì sposi £>rtunadi i xe. 

Se una JVlusa balzana in sta occasion, 
Agindo col so massimo perchè^ 
Scrìve qualche sguazzetto^ o una canzon, 
£ se ibdrae no yien le balcpnade. 
De fandonie poetiche stampale. 

Cussi no xe la verità insultada. 
In sto modo fio tien Febo seca, 
£ nei gusti i più veri una zomada^ 
Fassa chi no xe sposi, e chi ha sposa, 
Jiè Mnari frutti a madurar se vede, 
Fin dal dì primo della data fede* 


fio 

tSma Vame ìfxiitn , za te capìsaó 

Che trar ti me voressi a dei confronfi/ 
Pfo stuzzegarme caro ben che sbrisso-y 
I matrimonj de cittS tìent sconti. 
No ghè ne voi savér te Io ripèto > 
Bardassona va via , lassime qmeto< 

Co quella bizzarìa tdfl naturai, 
Piuttosto svggerUsittie qualcossa, 
Cbe senza fei^he a chi se sii del mat^ 
Ridar brillanti le mie inezie possa'.... 
Sia toa la cura de tegx^irme a segno... « 
Ah ti ri«M taibaa*Xj,,... adess» vegnow 


«T 
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%Jn tqguri^tto ppv^ 
Sull'alba dei me dì» 
Auppo dosa ricovaro # 
Alla mia Miuàj e a mJ, 

|>*edeli> fedelissimi 

Tanto s^ amefno nu^i 
Cl^e |io saria possibile 
L'amai's^ i^ai de pi^ 

]E|la con mi yjt dopile ^ 
Mi la compiaso, e so 
Qliello, ch'essendo femena 
j^iasargh^ poi, o no, 
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Bàndie dai nostri dialoghi 
Xe certe libertà : 
Ella xé putta ^ e caspita 
So ben come se fa: 

Se mai ghe par de vedarme 
Ca6c4 nel malumor^ 
Pronto elesir balsamica 
La ga che alieta el cuor. 

La sfodra un per de iirindesi. 
Me troYo el goto in mair^ 
Fassa quel tetro, e subita 
Se toma à far baccan. 

Allora un per d' apologhi 
Dettai presto me vien, 
' Ella me sforza ^ e m' anima ^ 
E l'estro mia mantien. 

Ombra no ghe de colera. 
Parola no ghe xe , 
Che tolta ih senso equivoca 
?fe sforzi n Ut, scuse* - 


^ 


Vi un stdr che ^curévelo 
V ègual certo no gk. 
Felice per i comodi , 
£ più pei^ lil)erteu. 

L'è donna > ep^W petegola 
Per gnente no la xe, 
L' è donna , ma bisbetica 
Un di no la trové. • 

U è donna >• ma l' incomodo 
Yizietto no la ga^ 
De cfuella incontentabile 
Fatai curiositi. - 

L'è donna > ma non pratica 
Neir arte de mentir 5 
Se una bu^a la medita^ 
Vu la vede arrossir. 

L' è donna ^ ma non ftcib 
Chi rama de ingannar^ 
Dopio secreto vincolo > 
Là sdegnavia /ormaiv 
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Mi CQ st^ ingenua zovene 
Viro be^to in tera, 
Son ritira in un eremo 
Tutta la primavera* 

Mi che de vin viver placidd 
Son fattp adorator, 
D' e^serghe indivisìbile 
Prometto ma de cuori 

Qualcuno, malinconico ^ 
O matto me dirà, 
Fercl^è ìq ristretto circolo 
M'ho troppo confine^ 

Hispondarò cìi^ Ubero 
Cussi fatto mi son. 
Che per sto modo , incomoda 
No sof£ro 3u4iadon« 

£ che ae |pe possibile 

Quel phe go mi trovar. 
Saria cassa da stupidi 
M farselo «aanp«r< 


«5 


Q/^ih 


I 


Xjft Libia ha ipalAncli le so dogane, 
£ netto da gabelle el caldo vlen, 
Za la stagion sentir fa le fumane, 
£ a nu troppo vicin Febo se tien , 
Yoi dir con tutta quanta sta seccada 
Che la stagion d'istà se capitada. 

Troppo desfortunai sentimentali. 

Ecco el tempo de far cure perfete, 
£ nelle onnipotenti acque biennali 
De cercarse e trov^ saluta, e quiete, 
Cìà ga dogie, e camina o strupio , o zoto 
Pazza dunqi:(^ per Abano lagoto (t)» 
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Oltre alla sanità che vien pramesdd 
Da un rimedio de lusso ^ predica 
Bon per tutti i malani^ in quella istessaf 
Dimorai feUcissimai se ga 
Mille ^ e* mille aveniure ogni qual trato^ 
Che fa bello <{uel logoy o manco ingrato* 

E ini che tutto ho cognossù l'impianto^ 
De un paese del qual soh cittadina 
Perchè in quello alla longa ho spesoy e spanto 
Senza' trovarghe ai mali mii confin^ 
Libero posso dir la' me opinion ^ 
E de tutto formar la descrizion. 

Ghe battarla &e spuzze y e de vapori ^ 
Chef tieni oppl*ésso eternamente el fià, 
Gho ftnteghi def reumi y é de dolori^ 
ty erpeti ^ e cUf magagne iti qiiantit& f 
£ Td zirando^ altero in quel paese 
Lf ancutì cosniùpoUtàumoffrartzese^ 

E xef per lu ogiiì asomo carnevala 

Mentre in mascara el corre o^ momento. 
Ora el deventa dogia accidentale 
Vertigine / o fumanai , ^ svanimento^ 
« O gentilizio insulto^ o mal contratto 
Dali' aria; da un patèma^ o da un oontatto.^ 


ìAà hoi Zambia sostanza ^ e un ben accorto 
Medego mai no cambia medesina, 
E la radise ameticana, a torto 
-dquasi mai per combattarlo el destina ^ 
Che sussidiada Ì>en dai falìghi^ e bagni 
Certi k £i $tl queir iiitior g^adagnL 

Né ì mah soli in mascara se mette ^ 

Ma chi xe da sti mali oppressi àncora^ 
£ giusto ùii passatempo el se ripete 
Dai foresti che riva ogni mezz' ora , 
£ che appena lassadi i so paesi 
Là a intitolarse i vieU conti e marchesi^ 

Xe quello el logò dove impunemente 
Poi darse ton qualunque %urotto> 
Dovè ch« per marìo passa ^eì parente^ 
. Dove ricco' se credè anca el pìÀ rotto 
Dove la mantegntia passa per dama^ 
Dove contessa ima masserà i chiama^ 

Xe là dove se spende a larga man 
I titdli de ^nté> è d'eccellente: 
Conte xe el gatò> xe ecceÙenzd el can 
Gnesstmo in somma, va a t^stat inai senza, 
£ se ^he sia. un soggetto ànea abietissimo 
$capde> .col sappia far^ dell' illustrissimo* 
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Oh quaati €i«do per aver sto beiìf 
Per ^S5er pa^ntai da un camarier^ 
O ì riva apposta^ o molto i se trattieni 
£ oh quante pur maestre nel mestier 
Pe soondar chi le sia sinceramente , 
Trapela svelte l'inesperta zente« 

A proposito qua capila un caso 

Che a w se44cente svelto è nato un dl^ 
£ del qual no saria sta persuaso.. 
Se no ghe (osse in parte entri anca mi^ 
Caso che moltp ben tend^ a provar 
Quel che fin qua nx' ha piassq d^ contar. 

Av^ condotto a divertirse un tocQ 

Co mi una dogia che ho sposa da putto ^^ 
Pogia che pjer averla ho speso poco > 
Ma ch0 presto V andava a costar tutto. 
Se per ridurla un fià manco inaolente. 
In Abano no andava, e preatpmentei 

]Là contentada in ogni sp caprizio 
Carezzar la iacea pien de premura, 
Là tisane, là bagni a precipizio. 
Là ceroti, là fanghi, e là ogni cu^, 
£ credè pur che frptole no sorivp, 
Qq dà fin ^r quietarla araoentQ viva 


Ma dei hie sforai mài beii sodìsùtdà 
Anzi più ingrata quanto più facea, 
JL' avaria mille volte abbandonada > 
Ma el lassarla, da nlì no dipendéa ^ 
E intanto fra sV insulti , é st' insolenzà 
Me predibara el siòv dottor^ pazienza; 

Mentre co sta mia barbara compat^na 
Parte facea d' una conrersazion , 
Dove sempre qualcun ghe che se- lagna y 
Tiè se canta de guai che la canzon ^ 
Vn pochette de spasso me procura > 
Una secondo nli nova sventura^ 

Da fresco ai bagni capitada gera 

Una tal^ co una vecchia^ e un zovenotta^ 
£ tutti tre che per la sola ciera , 
5' avaria lucra molto a far casotto ^ 
£ la zovene mi za a prima vista 
V ho stabilida una venal conquistaL 

Dà falsi ^ e b^ni aurei ornamenti oppressa 
Più cam^ che vestiario espone in vista > 
Iiidustre pompa eh' el mestier confessa 
De far de cuchi subito, provvista; 
La tira in rede co uii saludo^ e pai' . 
Che la vogia. V amor ben trolegaF* 


N 
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fi questa vói el pien 4eUa Iocjum}^! 

Che de qui4 putto la conaorte 5|ii| 

liOdatQ PÌ0| lass^moja da baindà. 

Za più tardi farò Tispezion mia; 

Intanto to che per mario ¥ 9I chiama^ 

E par la vecchia che la sia la inanima 

Pescriverò la mamma: alta^ e grassota 
Dentro a un negro andrih tutta ravolta^ 
Un viso )ongo, un viso da n^armota^ 
Ma che pur mostra dell' asf^zia;^ e moIt^.j| 
Sacerdotessa feyoria de Bacco. 
£ corsara da soldi > e da tabacco. 

^o passa ininga <|uattre di, che un putQ 
Forma co tutti tre gran conoscenza ; 
Beato de sta (x>ssa el xe per tutto, 
£ i se tratta co tanta confidenza. 
Che 1 pareva strettissimi parenti, 
O da fin secolo almanco conoscenti. 

^'amigo sempre più se scaldai i feri, 
E <|ueU' altro % mosfrar va geiosi^i ^ 
La signora sospirai, e in gran pensieri 
Chi ghé stasse a badar la eredaria, 
E alla mammii el dolor pesa cussi. 
Che no la <Bsna che do v<dte al dL 


Za e) no$tro gàzetU0 ckUa locanda 
Frpfelizava una formai rottura. 
Za- stava tutti co iin^ amania granda 
JD^ couo3sar el fin dell' av^ntiira , 
Quando ae^aente a dir ch'el aior mario 
Partir deve dai bagni el zomo drio. » 

A sta nova i maladi i se atrassina 

Da una camara air altra» e i fìi completo , 
Tanto più, quando i sa che madamina 
De no mov^i^e gnanca la di moto, 
E eh' el marido , della ìnamma in cura 
Lassa per qualche di sta creatura* 

Felice vi^zso, xe quel sior partio 

Dopo ogni cossa aver disposta in testa: 
Baccante d'allegrezza el puto mio 
Vede per lu che l' indoman xe festa , 
Se Jftol ga spini , e se, la vecchia in sacco 
A consegnarla vai, vin, e tabacco* 

ZtSL la notte che in Abano apparisce 
Un' ora e forse più prima de sera , 
Se la ìmt se perde , e se smarisce 
DaUa. pesante oppressa atmosfera, 
Chiuna, e rancura in un istesso sito 
4^al de carogne numero infinito* 


l£ za anca tutti à rónchkair s^ha Iné^jM^ .. 
Che in sfesa della pòrta ^ e in sentindftf 
St^ga a Tardar s' el transito permessa 
Da una camera all'altra abbia la bella y 
E quando el xe Verifica me meto 
Tutto a osservar da uh provido buseto* 

Musa con una toa cotola strazza 

Quel che ti credi pia scòndi prudente ^ 
E lassa el quadrò che a' vardar me fazza 
Nella parte che sia più òorTelùdetité ^ 
Mentre za el resto per quel fì& de mónda 
Che m' ho acquista ^ mi lo conosso a fondo. 

Ma r affar va lon^hétto i e ben coi|pìpreiido 
Ghe Id visita i spetta dell' aurora ^ 
Co la qual sicurissimo facendo 
Marenda in prìma^ e sie parole ftiicora, 
6e ini stago a spettar che sia fìnio 
tlesto là duro fili al zorno drio. 

Sulla fronte del zovéne amoroso 

All' indomàn xe scritta la vittoria y 
La bella nel penar trova riposo, 
Xe la mamma modesta in tanta glori»^ 
La borsa ; i, cuori, e '1 donto d^ostaria 
Pretende Amor che in uno unidi t fliia» 
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Le cùsse àhdsrrd bein d' oiià marileiref > 
Che megio andar no le podea sicuro: 
Quell' altro el s' attendea da ancùo a stsbsetàf 
£ a nii vedar pfremea qnel inttso duro, 
Quandocchè in logo soo vien pei'^ésprèsso 
Un fogio a nome del iì;i!o amigo istessOi» 

Ecco parola pìi, parola man^ 

Quello che nei fatai fogio ghe giera ; 
3) Amico mio ! • . • • di posseder già stancò 
» La bella che passò por mii^t mogliera, 
» E smorbato a5Sat pid d' una mammaccial 
^ fiU* ambo nn regalo è giusto dtie Vi fatela, 

» Godetele buon u€«no in sante pace^ 
3) Che volontìeri a voi tutte le ddno, 
xitj se il tenerle troppo tì dispiace^ 
3) Lasdalele partir > che avvezze sono 
}) A ramingar da scaltre , e tal che In fondò 
» Le si pdnhd chiàtndr donne ài monklo. 

Chi podaria mai dir la confusion 
De quelle do castissime matrone > 
Chi la rabia, e '1 dolor del nostro Adon 

^ Che in presenza de trenta e più piersoney 
Guadagna del macaco a crepa pahza, 
£ inUn dalPosto che una summa aranta^ 
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Ma V mOtn ìagìottìr pilola toca 

£ qud oooto saldar^ ch'ha imldo 9m>r} 

El ga iogo nell'occhio, e fogo in boca 

£1 morsega^ el biastema, el va io iiiror^ 

Tanto più che per farlo capucin 

Ghe della mamma un cotttesel de via» 

Fatto fagoto, eccolo io posta presto, 
£ diretto no so per qual paese. 
Mi quelle do colombe l'ha Yolesto 
Dolente fxxippo delle fatte spese, 
£ madame yegnue con tanto lusso, 
Credo a cavai le sia partie d'un musMw 

Da quella rolla in qua, se me vieii fato 
De trovarme in sti loghi asaae soletti. 
Sempre avendo in memoria el caso nato. 
Squadro nel viso ben tutti i soggetti^ 
Kaso ae del va:dn s^to l' udoiv 
Giusto fra i titoladi, e fra l'onor. 
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&ufmfio ciUcwln p cdmpe^h?^ 


J\^ d^ gran tempo Dimipof^nte Giove, 
Cb^ 9B sechemo jn do^ mi a dpmaiidar, 
E'vu a ^ntir 1^ mie rioetH^he iiove> 
Che tende » procurar 
M nuo gusto e bi$<3|gnQ un tvigurìeittò^ 
f» per ^5$er 99I imo )G[ualche Campetto: 

Jie pur un pezzo clie promessa ia^zo 
De tutto finmiziar, pur d'aver pase^ 
Mentre de mi él dolpr forma strapazzo. 
Né quieto mai )u tase^ 
]VIa ata cossa assae piccola per vu , 
Capisso l>en che «p Tottegno pià« 
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Co59à mai ve saria Giove pietoso 

De iniandarme sto beft elle ve domaifcfey 
E assicurànne un logo de riposo^ 
Dove ì pensieri in bando ^ 
Ca2zaràve lontari le mille mia 
Per tutto el temjx) della vita liiìa? 

IK4 yok mitiga -pàliizzi 2 un fià de casa 
Che sicufo tm rìco've^o me doni , 
IVè tanto bèlla a segno cbe la piasa; 
Quattro campetti boni^ 
Acqua per le seccade, è via pèi^ tóy 
Quotidiana polenta^ é via cussi. 

Mandè pili' dèi Vastissimi |>oderi 

A chi xe nato per fa(r grumo al inondo^ 

A chi no ga che stupidi piaseri^ 

O all'egoista in fondo ^ 

E A Itti che tm Vi96 ghèn farsfvè oiiesio, 

Crbdel ve piase de vottarme el cèsto? . 

Ah! se fosse pai^n de sta fortima. 
Se me podesse «Ptgregar da tutti y 
Te lassarave plir città importuna 
Dove diversi frutti 

Garbi ho raccolto ^ è per ì qusi me t^ca 
De sentirme ramaror aucora in kiocìa» 
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W$$SQ m^ solo in un canton negl$tt0 

No^ avarave ^e gnessun timor , 

Ne cerchia pnes^à cpl feraktto, 

£ fede , e gra|x» cuor , 

A nipstrarjpe gn^ssun no yegi^ar}^^ 

Sottp el tabaro dell'ipocrisìa. 

No vedar^ve chi me conta i passi, 
O c^ii yo) ascpltar quellp che digo, 
Nei p]>i m(e tira drip 1^ ^h^na ^^ì 
Facendome l'amigp, 
Sp ne) timpr de conr^i'Siir in f^lla 
JParl^ave co) m^nzo, o col cavalli^ 

^ se volesse amor ph^ nt>yamente 
jyiie ritirasse spttp el sp stendardo. 
Sicurissimo son, che da insol^nt^. 
Noi cazzarave un dardo j 
Per ^1 qual me vegnisse a fsapitfir 
Quj&llQ che hp arudp un §ltro d) ^ prQVmTf 

Cpntadinella semplice e ^imoro^a 
Dei m^ pensì^ F idolo saria ^ 
Ne chp la fosse tanto spiritosa 
No me n' importarla ^ 
SfK ^ lo so p^r replica<)a proya^ 
t^he gran latto sto spif ito np gipyaf 


Né Voravé pò gnatica unA de quelle^ 
Che portando per arte el viso in tfefiy 
Contro 1 amor platonico fa pelle 
Che nel vardarlé ben^ - 
Se ^hé sòOYemie desiderio^' e vizio 
In stroppé tratiegnue dall' artifizio. 

E cercaria de vedarla lontahsi 

Da qualche amiga de òattivo odor > 
Che fa pei* passatempo la ìnezzana 
Se no la fa all^amor^ 
Da quelle che se tol fin l'irabarazzd 
De tfovarghé el zerbin fora del mazzow 

DiMcìlmenté assaé dretta cammina 

Chi A stada avezzat a caminar'per storto^ 

E chi alla busa s'ha trovi > con fina 

Arte Ve pianze *ì morto i 

Voi dir insomsl st calcoli formai ^ 

yih^ róìpé perde '1 pel> ma el vizio mai^ 

Altre usanze ^ aitile forine > altro contegno 
Ve dà la villa benché in grezzo assae^ 
U iniquità no dopara V ìnzegno , 
Che s'usa in ste conti^ae^ 
E quel rossor che la città ha lassada 
Ha nella villa abìtazion formada« ' 
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Saia che qvesto iiio$trì el so pennelld 
Mille in. silenzio desiderj el tien , 
Ni sui viso de questo^ oppiar de quello 
A dar colori el vien^ 
Mentre con ogni studio y e precauzione 
Se lo distrae dal lar sta, operazioii* 

All^ incontro ini città V è sempre in ziro 
Pennellalìdo dei visi inutilmente^ 
Se nei riva a cavar gnanca un sospiro 
Dalla sfazada zente^ 
Per la qual sènza aver dei risultati ^ 
I>él color l'ha dà fondo anca ai pignati. 

Per sia rasoh le fie fa dà civette 

Senza |yrovar la minima vei^gna> 

Le mamme sulla erozola le inette^ 

Le fa quanto bisogna 

Per condurle prestissimo nel caso 

De far pò quel che per prudenza taso. 

La moda ha d'Imeneo diviso el regno > 
La moda che i mari! tanto deturpa, 
£ guai che Ui Sé mettsl in più d'impegno 
Allora le ghe usuipa 
Delle nove provincie^ e la finisse ^ 
Che Imenep sicurissimo fallisse* 
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Ah campagna» ah campagna > « fin a quando 
Dovarò «ospirarte inutilmente!. 
Tugurio mio dove cazzadi in bando 
Vorrave eternamente 
IMiille pensieri tristi^ e mille affanni. 
Che un Nestore me fa nei più frese* aniii !.. « 

yegnuo paxpn d' un rustego abituro 
Calar vorave subito ripario , 
E messo tranquiUasimo al sicuro 
Da obi me xe contrario , 
Dlrave al mondo cittadin addio, 
.< Per ny l£i me commedia ho za finiow 

Ma mi parlo ^ mi pianzo^ e m^ frastorno, 
E tante smorfie inutili le faezo . 
Dayanti a Giòve che no bada un conap» 
Che gode el mio imbarazzo 
Anzi mentre lo invoco a mi pietoso 
IBI me fa un n^^so 4a esator $fon(o«Q« 


^ 


^noaeUo couka ^Lpoffa 


JLk^ che avversario '^mlo tanto ti é iatto 
O botteghier da versi Apollo matto ^ 
Za che ti ga el progeto 
De mandarme dei mali, o storto, o dreto 
Voi ribeUarme^ e vc^o aver vendeta^ 
Non più sudito too^ non più poeta, 

Vogio farte fallir^ te voi redur 

Pitoco a'^egno da dover condor 

Vita la più «tentada^ 

Comef un milion dei tot la ga passadaj 

£ perchè appontp ti te xe immortal 

• Etemo vogb fabbrìcarte el maL 
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Quella chitara un di tanta sonord^ 
Che milioni de versi ha butà fort^ 
Ri9ota u^a ribega ^ 

Starà sepolta nell^ to bottega^ 
E del Parnaso quelle nove scioche 
Le andari a pasto tutto di coll'ocheii. 

Propono al mondo , al mondo incivìlio 
Che sa tegnirghe a sti progeti drìo , 
Che un dazio sia fissa 
Su tu^tto quel che vogia esser stampi^ 
Ma gravosa propono una gabella 
Da maltrattar qualunque* sia scarsella. 

Un sonettiiK j9er nozze i un madrigale 
Che voi ^a- mod^i che 3Ìa scritti mal*, 
Per aver la licenza: 

De. comparir del monda allapi^esenza^ 
Ognuno, pagare senza contratij» 
Piasa;i o despi^a sedese ducati^ 

I versi sciòlti ,cbe voi dir brodosi 
Fatalissimamente numerosi « ' 
Vinti soldi daziadi 
, I sia per xm^ s^ i li voi stampadi , 
Ma a pato ^presso che passando i cent» 
D* un litro traro all'un ghe sia TaumentOr 
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Qùéilè conqposi^iom clie tutto, el z«mo 

Per nove Messe andar $e vede atoQiOip 

Quelle /?cf^ doterai^ 

£ per chi <fa un majlan sé xe salvala 
. Per èsponerli un' ora > à drio 3ti pati. 
Ognuno pagarci trenta ducati* 
Augurj d^anné hovo^ è complimenti 

JPer vintó cause, o fatH avjanzamenti, 

Quei tanti epigrametti, 

Ch« delle belk esalta anca i difetti , 

Sessanta lire all^un dbvarà d^* 

Quel capririw che li voi stampar. 
V eroidi, V elegie ^ U canzonette^ 

Z tante de. sie nusei« robette « 

Che adula un £puk>n^ 

O manifesta frivole passiQUy 

Tre lire al verso le sarà pagade 

Per poder sparagnar ciwl seccàd». 
Comiche produzion spettacolose 

Co frasi proclamae tanto ampolose^ 

Romanzi d^ ogni sorte 

Dove campiza amor, delirj% e morte, 
^ Co i sia de trenta pagine formai. 

Cento ducati se i se voi stampai. 
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flubrica frascarie 5fc dita % quella 

Che abbrazza la sciarada , e la noveBm^ 
"La favola ghe sia, 
E qoaliuiquie altro scherzo ia poesia^ 
Ma ai versi de sta sorte el dazio é fàtol»»^ 
O curto^ • longo^ ognun paghi undocafa^ 

Quando in pratica sìa mesao un progeto. 
Che tende a procoiame un dopio eflEetO:, 
Cossa farastu ti 

Bai hicmdo, che irissd sempre eusd 
Ti xe^ no avendo che ^entrae meschioQ 
Delle to predilette £IÌGonine? 

.Te vedarò pitoco^ e vendica 

Sarò mi de quel mal che ti m*ha òk^ 
f 1 mondo stuffo assae 
Delle diaree poetiche stampae 
Farà plauso atta mia nova vendeta^ 
Ifon pia sadito too, wa pid poetai 
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(jLÌÙ> Jomiidia uUtaémtdc) 


P, 


er disprezza,' per mòtìetM 

ì 

£' |:liù assae za me capi y 

Per y intèrno rabidsezto 

Dq no aver quel che so mi^ 

Un' Etìope, el ve tot lù. 

Brutta^ nfegra che mai piiì^ - 

É'h in Etiopia no gbe xe 

Quelle man^ né quei bei pi^'(i)y 

(^uei latrétti coralim 

Kè quei ot^Aà Dérecchiniy 

Che col daryé una vardadsr 

Lassa piaga spalancada^ 

tjì^ Un rime pas aaxyéux , maxs oh rinié aaà oarégÙeàé 

TatiuAi dhiM te' melaoge de Utttrttavé^ 


r 
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Mo r è bruna ].«•• oh che sempiezzo 
L'è mo qiiel che più mi apprezzo: 
U i credemelo un color ;p 
Che me bisega^ e va al cuor^ 
E quei denti ^ e quei cavei 
Giove santo cossa xei !!!«••• 

Mi ghe trovo fearonezzo^ 
Ghe fierezza , e cocolezzo 

Mi ghe vedo o Xe deei$o 

Che culia ?ce un paradiso, 
£ che in mi la fa un effetto , 
Che spiegar no posso schietto^ 

Creatureta inansolada^ 

Vu se vedoa> e mi son putto : 
Sé la strada è preparada 
y& catemosa im ceetrutto^ 
» No la toma minga più 
D Saveu fia la zoventùl 
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PfiR LE COSPICUE I«9ZZE K -— Y 
J)EDICA AL MARCHESE X 

I 

Dialogo fra chi ordina el Sonetto, 
e chi lo ha da scriver (i). 


D 


evotissimo servo. — Oh benedetto ! 
Una grazia vorave? — Al so comando^ 
Per niatrimonio mi voria un Sonetto: 
La servirò^ basta ^aver per quando. 

Tra niez;z'.ora el me preme. -^ — Povaretto 
No la sa che F intrigo è troppo grando?... 
Oh ma de diana ^ questo xe un soggetto 
Ch'el se tratta^ la schsì, anca cantando. 

Quattordese versetti, e xe finio. 

3emo -d' «accorda, ma per questo apponto 
Un impegno maggior deventa eL mio. 

Ma vedo che ghe n' è dodese in pento !... 
Si signor, e anzi el tredese vien drio, . 
Ghen dago un altro ^ e cussi saldo el conto. 

Cussi la xe Servio , 
£ in manco de mezz'ora ecco el Sonetto 
Co quattordese versi, e 1 so tocchetto. 

(1) Allude l'Autor co sto scherzo alla facilita de ordinar 
e de pretender dei versi per matrimonio. Propone sto Sonetto 
a modello , per sparagno de adùlazion , e de «gualche miera d« 
basie in 6ti tali troppo ij:e(|u«nti incontri. 
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et é!>lfKeUo pm^adUo 


fncidii in Scihtm, fm vult einuav Carìi^dim. 


JQih ghe voi altro? le ricerche sfìocca. 
Se pretende novelle a piena bocca, 
E se dargliene devo a tutti a tutti, 
I piatti ibrti sfuiha, e semo ai fruttu 
Ma quii altro dover 
Xe quel ^del novellier , 
Risponde in un cànton, qnel che no sa^ 
De trovarse in ste carte registra? 
Ben lo vojstu veechietto. 
Te piase. sto toretto? 
Fastu co tocca ai altri el bel bocchin?..» 
fora la piaga^ e qixa ghe 'l ccrottin. 


/ 
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In amoroso lazzo 

Fra pelegate a «guazzo 
t^iveà dò. vècchi stolidti 
De settanta anni, e vL 

Spesso i'iimor geloso 

Fa( el veechio assae rabiosvy 
O viceversa in colera 
Mette la &af metìu 

Qéei che cótiosòe el fattoi 
Dise che pe^ un gatto y 
Ghe sta: un djsgasto onibilé 
Vn di fra sti bisù* 

(^ifàlcim che shara bomber 
Voi fra ste do colombe/ 
Guerra gelosa acerima/ 
Che no finiva piiW 

Per quella causa ^ o qiie^tflr 
A quell'union funesta / 
Psf lònigo tempo pastf 
Certo no ghe xe sthf 


J 


p3 


E no podendo el putte 
Ormai so£Brir de tutto ^ 
Lassar voi quella Fillide..ff 
Sarà quel che sarà, 

l^a la rason noi quieta 
Un biglietin lu deta , 
L»'ha stàbìlio de dargheki 
f inia convenazion, 

^a quella sera prima 

De andar dalla so grima^i 
Cargo sentindo el stomego 
jEl va dal sp spezies^v 

jS come avezzo el gera 
Frovede in quella sera 
Per sbarazarse el stomego 
ITn purgantin le^ier* 

Pìstractp dai so affetti 

Confonde ì do pacchetti j 
£ invece della let^ra 
^l purgantin ^e di« 
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Sto pura hUof toìUJf 

^e.^U sul 9erio> e moko^ 
Perchè dia vecchia massime 
SfìiZASkYJi tanta* el 6kr 

E l'ha suposto presto, 

Ch'el vecchio abbia volesta 
. Gassi ridurla a intenderla 
Stufifo de quell'^udor* 

Da quel momento eh^ Dio ! 
Xe sti colombi al nio^ 
Né de vardarli el pubblico 
Prova mai piiì el dolora 

Se despiasso la v*ha> l'avi volesta v... 
No fé quel muso^ e no mene la testa* 



_- j 
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£o ^emiettieP 
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Che po<«h4a$imo, fa effetto , > 
Ma mi el digo^ e zne destrjgo 
Per ^ l^iX d« ijualche amifa 

Per chi YÌf^-^ de. s):i'c^ 

Ohe ne pi^ 'toccar a miera^r 
£ va ben che se conossa 
P« salvarsi la maniera. 


/ 




JMessi in dhtujue m Diligeiiza 
StadkJtQ proesimi a Vìptnza s 
Quando un dise^ se poi star 
Cussi in cmi|a^ ^nca a cQsnai^ 

6e risponde^ e in coro tutti 
Va benon xe^mo insieme y 
Finio pranzo podaremo 
Tutti andar dove ne premoi 

Componeva là cinquina 
Una vaga signorina. 
Che disposta no la par 
Pe vegfiìr co nu a disnar. 

yia da brava la se degna 
Semo onesti y semo putti ^ 

* Farghe un torto> oh Dio per quanto ?««^ 
' f agaremo el iponto in tutti^ 

\a protesta che ghe grato 

Star eo nu, ma co un patoj» 
De^tìo starla a stimolar 
Gnanta uà riso de nagn^ 
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% la di5^ che divota 

L'ila per farlo ima rason. 
Tal chìè insister sulla cossa 
A gnessun no par più boD« 

Desmontadi alla Locanda 

Co una fame la più granda^ 
Oe sior osto , allon disnemo 
Ma più presto che podemo. 

^a menestra vien la tola, 
£ goessim sicuramente 
Ghe dirige lina parola 
Per «forzarla a ma^sar gnentei 

Yien eì ìfiBso , una fritura*, 
B scomenza sta creatura , 
iBadìnando co un piroa 
^ }>ecarsene un bocon. 

La ne ispira del corseggio 

A esibirghe un altro piato ; 
Che la trova povaretta 
Quaoto .basta delicato* 


0- 


sé 

De un pastkza de pokntif 
La metà no gke sgomenta/ 
£ de un tanido assae bon 
La ghea gu^a dò porzion* 

Becolando y per Uii tratto 

D' amicizia > e* compiacenza y 
De un bel iocu de vedelo 
Semo nu lestadi ^nza» 

la sto mpdp gkè aCa aecetto 
Anca un staranbo bodìaetto^ 
Ma la roba pò salada 
L' ha iw tantia ^oleticadau * 

Tal ch'ai prsmizo s^Ka finla 
Dlvertindose a vaFdar^ 
Sta 4ivota benedetta 
Rigorosa a destmar^ 

S' ha pagi tranquillamente 
Per la nostra penitente , 
Che zunanda in modo nercr 
Poi far sfida eo tia lovdw 


^^ 
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tCa S^féM^a iuctàa? 




V 


ivevt 6>re9ticr m ste cMÌr&é 
Ko ^é grati tempcj tin Kovené ^ùmié^ 
Cbé dapci averli^ inolto ben 2Ìraé> 
Col fin. da farse qualchèduna amante > 
L'4 alle tante rittscìo d' avarghen* una 
Ricca d^anni àssae più^ che de fortuna* 
Spiega ia l>eUa ùii g«^o> uii ^nio immensa/ 
Che apdavà simor farioso a de ventar. 
.T|nto pia ch^ei marìo giienie pfopetiMP 
De lassarla a so modo praticgr , 
tia tegtuva. rardada in mille vie f 
jNé vofea a;i4ol<^ti per i pie< ■ >- 


r 


/ 
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Qì^e xe^ che pitiH sa, 1^ terza ^a4a| 
L'Amiga, la sarto^a, e eh« sai mi 
Per far le cosse, e ch'el mando tas^i 
E $ti ripieghi )|^ tagcj Ji^tto el di, 
M^ i boconi robai xe i pi4 gustosi^ 
E a un tempq ancora i pii\ pericolosa 

fortuna eh' el marìp subitamente 

Deva tndar via costretto da un affari 
E per q^anto lu dise certamente 
fora ^he tocQ{a*à dei 4i r^st^ri 
El parte .^ e come Q^nim prevede ben^i 
Da l\ vn' oretta el zovenotto vien^ 

Qbi de sti affiuà no xe a scuro affatto 
Giiaderà come essendose trovai 
In quella liberty, che da un gran tnittoi 
fer mille traversie no i gera stai, 
Cr£d|urà digo ai dial^bi che i deve 
Av^ t€^udi> e replicadi in breve, 

.Voi la disgr^ia che a sto putto ihtant» 
Forte. §he arivi un mal de coste, epanzi^, 
]jifla mal tremipdo che no so cUr quanto, 
Che n9 ga lenitivi, e più se avanza, 
E a ^egno tal che Vi presto . costretto^ 
jye ritirarsft poi;Q gramo in kttoi 


iQualunque sia él pericolo ; hisogtìd 
Mandar per un dottor la camarfa'a; 
Che la necessità no ga vei^ogna^ 
O In crepa adotando altra maniera e 
L'^arìva, el mal osserva > e sul momehfa 
Prescrive un blando assae medicamento. 

Tenara el voi che fatta unar polenta 

La sia co nn drapo air amala aplicada. 
Che stando al so parere quel mal devéntoì 
Più che intema a£bzion, aria chiapadii^ 
l/fStdenÉL co la sia fredda ridotta ^ 
Che se la levi dalle coste in botta» 

^arte, e promette che da là poch'ore 
£1 sarave torna, perchè se a sorte 
£1 mal no cessa ^ e qualcosa' altro occofa y 
D'essa al caso de oparar jnù ibrte, 
Lo no domanda chi el paziente sìa...; 
Filosoibn tol sus6/ e volta via. 

^itidigi intanto fa el medicamento 

£ a un segno tal che T amala xe al tàsaf 
De torse via dal tetto tn uti momento^ 
Ma la beUa s' oppone > e persuaso 
Lo fa de no levar fin el di drio . « • v 
^ no fama sicuro al bon marivr 


JVIa per quala nò 4o cpittibinaaioii, 

V è giusto de ritorno «Jf ora brima » 
E se sente la $erva, oh dìo «1 paroti/' 
Dio chi salvar ne poi di» àta sfòrtanal 
JDbperae tutte do le fa la $cida^ 
E a tempo molto le Io incontra i^ $^ 

Se sorprende el inarìo phe contqrb$d<^ 
Le veda, e la rason cererà 9^ fatOi 
Ma sentindole tanto disturbad^ 
Nel timor che del mal ghe fosse nato 
Giusto ]penshÀ rty& Tè in qttella serfi. 
Se quieta y basa la nf^gger siruxrtu 

]btanto perchè strfKx>, e pien de ftme 
El se trovava^ el ^ìs^ da magnar 
Aluggier viscere tià^ tea presto daoae 
Che coss} todo mi no posso star^ 
Xe Jbra d'ora, no ghe fesso, p resto*. m 
Curte la lo voriei nuindar dall' osto. 

perchè in sto mentre ghe saria resta 
Tempo da mandar yi^ quello de ^vt, 
Che tram dd timor d'esJjer beta. 
Né che sogiidarse poi come voi la. 
Tutto perchè- la casa è costrula 
|n mod^ che mr di doppia sortk^ 


^ 


IVIà e) Ikiarlò che de tujto se eoBteata^ 
Che no voi pm sortir > che tt sfinìdo 
Vede quel tovagbl coUs^ |)oleni«^ 
£ se abbandona aU'fuùco partido 
De rescaldarla > .e con qjaàkossa arente 
Magnarla j e in letto andar subitamene' 
X>a camariera che saveva l'uso 

Fatto della polenta,' ^ che ghe pat 
Yedar i segpì delle coste suso 
De chi pri^a Y ha arua da doparar ^ ^ 
JQe a rider tratta in fìzza del paron, 
Che.de saver, la causa no xe bon* 
3Ma n^ntre lu x^ drio eh' el se ristora , 
£ che le donne in dialogo Io tten> 
£1 sior dottor ghe capita là ancora , - 
Per saver se la vaga o nial^ o ben*«., 
^ Sempie de donne, perchè mal lassar ^ 
Che in persona el paron vaga a vardar ! ! • . • 
£1 medego :che gnente.lia savù prima , 
Nel ricercar no ga precauzione 
£ ghe dommida subiti) alla prima 
Se la polenta i sta nn rionedio bon^ 
3t^ altro risponde che la xe magnada 
Sa bMi#s]pi» («ito h|itttolad% 


/ 


TT 


1.4 

Ah CO 1« xe cussi mÉfi de ^néniéf 
Ripete eqniVDcando el sial* dottofy 
Sparagna scale ^ che sicuranieRte 
L' amali sarii quieto , e in boti umor/ 
Mo che amala, che qaiete insospettlof 
■Chiamando la muggier drse el mario? 
Ella in viso vegnua d^ogni colót*, 

Nò f/k risposte da tegnirlo in fren> 
Stupido in conseguenUa xe ól dotof/ 
Elia ora rossa,, ora celeste TÌen, 
Curie el marioda cei^yo el va dessora^y 
E quel povaro gramo el trova fora. 
Do pugni t lu, sie siepe alla parona. 
Quattro alla cameriera, e via cuss»-^ 
Xe del SKdego sal^a la per&oita 
Perchè prime el gavea dato el bondi , 
Che del resto qtiantunque innocentX55Ìm(r 
La so paga scaodea quell' illustrissimu 
[Voi vendetta el merio la più sonora, 
£1 vilipeso OAor voi vendicar, 
£1 voi che almanop do de lori mora^ 
£1 seguita la serva a bastonar,* 
No ghe xft mezzo , xe 1 coi*tello alzVjF 
E lu voi ^aiigiie^ e sangue a sazietà» ^ 
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Ah f^rma son qàa mi , IkiicIi^ stramer 
Vaga aiFattu a vegnir nella qiiestio;i} ' 
Te basti che battua serva, e muggier, 
Ti ha avudo una maggior soddisfaiioa 
Le coste dirontncloghe in ritratto 
fiuUa poUntm, de chi el torto ha fatt«<: 


ìòtS'^ 


de J^ewfH pji4 Hapofa> 
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JLm che la tavola 
Sta sul finir > 
£ Bacco ifX.stotijiego 
Se fa sentir, 
Lezè la frotola. 
Che v' ho stampa. 

Pon Scarabatolo 
Fu ìnio maestro 
Ypl che in sti anedoti 
Abbia deir estro : 
Mi no lo giudico 
Decidarè. 
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Viveva à TripoK 
Trent'anrii fe,' 
Un certo zovene 
De qualità ^ 
Che in yìta celibe 
Yolea restare 

JAa. de quei celibi > 
(Che va su, e zo^ 
]^on contentandosi 
(^nanca ile do, / 
De ^elle zizote^ 
}2a me capit 

]E1 gera zovcne^ 
J) ben vede. 
Che questo un titola 
Subito rè.i.... . 
Rapporto a spirita 
Cussi > e cttssL 
fassipn terribili 
Formae da lu^ 
Ghen giera quindeae 
Se no de più.*** 
ha gera un idolo 
liU ui» altro Aéott» 


S4l6 


Studiam t eticàf ^ 

> 

Questa de quìty 
Ipocondriaca 
St' altra de là > 
£ squali misere 
Tutte per lu. 

KaturalisdiDo 

Che andando avanti 
Schiave lacendose 
Tante galanti^ 
Ghe avesae el tossegii 
Da capitaria . 

Cossa se penselo?..'^ 
Noi credarèf 
Pur iedelissMni^ 
Storia la xei 
Pegni ridicoli 
Lu dà d'amory 

£ iinikìaginarvel(y 
Saveu per ehi^ 
Per ìia gol>ìssiinà' 
Longa cussi ^ 
Da star in 'stavola? 
Drenti» H un d&i^ 


i 
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C^vea a sto stropofo 
Mare natura 
Fatto un insulta 
Nella, figura. 
Ma caro spiritp . 
Gaveva dà* 

^^udia del zaven» 
LfK inclinaTiion, 
Vede dei palpiti 
Za la r^son, 
£ 4f$éi ridicolo 
Che se voi fari . 

}J ayyis^ subito 
Pp so parenti 
Pezzi de zoveni. x 
Put^ valenti. 
Che molto doparsi 

Ben el h»s$xm^ 
Xe ^50 el rocolo> 
La goba è in niotA^ 
£1 putp in frìngoU 
Voi far casoto> , 
La ppr^ avrindos0 
Iax corre fiu« 


IfJà 

Scoiqenza mi dialogo ••«. 
Xe i fi*adei sconti •*•• 
Dei modi iUsciti 
Ga el putto pronti ^ 
Violenza^ < apirit» 

^ Le par tutt^ «m 

In ^ena i zovedi 
Salta furenti /> 
Do silogistiche 
Legnaé polenti ^ 
Che quieta i spkill 

« 

Lo tien Ibrmlu 

£ come a Tripoli 
Se copa presto^ 
Né i brodi logici 
L4 rompe el cesto ^ 
Foco ti risolverli 
Ghe manca za. 

Curte r è in trapela ' 

La gobba y e suolar 
Bisogna torse, 
O semo a Tripc^'^ 
£ lu xe anda». 
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£cco un anetlotoj 

Che ga ei so. ui^i 
A stretti calcoli ** 
No ve rìdugo, 
Se a vu xe facìls 
V applic 


|X« 


\ 
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vJurioso de saver cossà ghe sia 

Da novo per sto mondo un certo tal^ 

Corre a una spezieria, 

Tol subito el giornat, 

Fusa i polsi sul banco ^ e co do occhiai 

Squadra de quello tutte le faza^e* 

Finida la lettura, 

.Via lo chiama un affar d'alta premura j 

Ma dopo una mezz'ora 

Sente ai polsi un brusor che Io divora 

Noi sa quello che sia , 


ai3 

El teme malattia > 

La testa se gke scalda ^ e Io ghe zira, 

£1 tosse ^ el ^sta, infìn «quasi el delira» 

In mille affanni immerso ^ 

Col cuor perso per perso. 

Dal so spezier da novo jel se incammina 

Medego ricercando , e medicina. 

^Juando r è drento\ el sente eh' el paron 

ÀI zovene disea : n se ì fosse stai 

» Confetti , o bozzolai , ^ 

p Poi de torli vegnir la tentazion , 

» Ma portarme pò via d& vissiganti .... 

» Co55a no robarai d' ora in avanti ? 

A sto discorso in bòtta 

Quel tal se varda i polsi ^ e ziga oh dio ! 

Ah eh' el ladro «on mi compare mio. 

Qua el conta T accidente. 

Se ride allegramente, ^ 

Passa de bocca in bocca ci bel casetto, 

Che ypl logo per forza in sto libretto. 
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tuffo titi signor de manizzar le rendite/ 
Che lui $• vecchio avaron gavea los^ae^ 
E seco de restar Sempre el paziente 
De questo y o" ^fXH! ttgentCf 
I(o podèndo formar tutta una Venata 
Pensa al ripiego y e poi trovar che Tizio 
Co lu forma a bon patto un vitalizio. 
Gnente megio r no^ ghe^più necessaria 

Ne un magna pan, né un omo che ghéroba 

Xe imbotta sparagna più d'un^ salario, 

Al salvo xe la roba^ 

E rha trova nel so vitaliziante 

U amigo onesto, die no sta a man zonte. 

Perchè un crepo lu daga ad ogni istame^ 


ii5 

* 

■ri,.-- • ' 

£1 èe' amala mo intanto > e la facenda 
Va formandose seria : ì so parenti , 
t^he no podeà sperar più dà mafenda; 
Naturai che i lo scorda in, quei momenti ^ 
E solo della porta 

Perpetuamente in man ga el campanello 
Chi? quel del vitalizio ?.. . Oh giusto quello^ 

té* amor, là tosse, P allegria 9 è la pena 
Xe quattro cosse che no sta mai sconte j 
Della letizia nell'immensa piena 
Noi ga risorse pronte^ 
Per far gnancà sùpor vero 1' affanno , 
E deventa patoco cógnossudo^ 
Che la bocca col àl}9r stava m inganno^r 

£1 mala se ricilpei*a; è lu intanto 
Voi ra49pl9r le $6/ diiàfistriktion ^ 
Ma pochi gbfì c)ie hq b credii l^piantd^ 
^é àdes^ }D c<)n6l^^4 
Pili no ^t xé cim èwiid© Ì!itej?t4se^ 
£ de éte burle se ghen vede spesse. 

yoleu che qu^lcw Va^W l« àwftQJw.^ 
Basta che uq q\<al^0 lifór fe <}« ^t|^ sorte/ 


SCENA ]f RIMA E ULTIMA, 


DIALOQO 


Paroma. 

]^o ghc sia mortai che ardissi^ 
Vignir drento in gabfaieto^ 
Finché devo el mio secreto 
Piligente dop^at*. 

(3ti|ti per quel che incoveniente 
A sta porta se avvicina. 
Guai per vu donna Lesbina 
Se viea z^ente a importunar. 


^ 


Le pomaae> e i cerotihi 

Ogni unguento 9 ogni bozzétta^ 
Sia stÌYne su la toletta, 
Yoi de tutto approfittar. 

Mancai un'ora al mezzo zomo 
Za me sbrigo in un momento y 
Fra quale' ora Tigni drento , 
YardÀ ben de no fallar; 

/ 
f 

Se vegnisse in sto firatempo 
La modista^ o la sartore ^ 
Che le spetta qua de fora 

Se ghe comoda aspettari 

« 

(^ualunqu' altro hi sta zornadsi 
£1 me. xe precisamente 
O aojoso, o indiferente • • • • 
Mi go troppo da laorar; 

jhlUo ghe 3Ìa mortai che ardisi 
»Yignir drento in gabineto^- 
» Finché devo el mio' secreta 
D Diligente doparai*^ 


.^j 


7 


PI>I^ediiciite «ighdnr ai ^ ocNpuandi 

Starò un tocxso jc spettar et tdmp^j^^.^ 
£ quando la vorr^ che ^gàa <|vant| 
Per agiutargh^ a far quel che ghe resta, 
^arò signora dilìgente^ « presta; 
Intanto mi go messo 

Tutto ijud d&e la yo\j quel qbe g^ occorre ^ 
GAe pomae^ ^be sbelett», gke are Neij 
Aghi f forchette , biaca , 
Cussinij pemisinu^ ecussirm. 
Benché inutiii aiatto^ ho prepari 
polveri per i éeniip e ^ cmnqp&ir 
Acqua £ mmbra^ de menta ^ «e de cologiuf 
Qhe (la perdoni el schermo in libertà) 
phe da iconsar ^(nakaique sia caivsgiu* 

Paroma. 
T^n^è iQsafaft ai Atti vostri , 

^opressè quel d^ v^ restai 

Ne pensassi de far festa 

]?incl>è atégo « iovoim 

i> No ^ sia mmé che ^«^^tssa 
» Vignir dtm^ in fàb&iet^»^* 


\ 
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Za ho capio l'i tanto schieto> 
I^Q la staga a replicar. 

Papaia. 

Mi fhe gera in fUMicamcra , 
Che sentia ato dialoghete, 
]Vl'^à podesto quelle r^Uche, 
X^'ho podeste calcolar. 

E benché aia rìsk'ettta8iiii# 
Df memoria un papag^, 
La doatanxa delia replica, 
Alla terxa ga imparàf 

osservando * vignir libero, 
Ub signor in ^ella stanza > 
Saltuzttndo aa la cnMKola 
yjancamence \» dita su. 

j) Nq gke^ aia mortai ^a ^urdiifa 
»^ Vignir drento in gabfneto, 
» Finche deyo «1 mì^ acereta 
j»I>iUganta dopartf*. 


Qtiell' amigo «sta estatico , 

A mi un poco el _se avvicinx^ 
EI me dise, saludandome r 
Addio cara bestiolina. 

Se domande cosse^ leòte, 

Feu vu guardia stamattinav 
Alla bella contesùna?...-. 
Parie franco pape^ 

E nel fame ste mignognolr 
Con bel garbo lu me dontr^ 
tJn tantin- de rabba bona , 
Fatta cerne a» biizzolà. 

per na certa gratitudine 

pel so don ^e dago el frutto, 
E gbe conto suso tutto- 
Quel che avea sentido a- dir. 

Verbigrazia , che attentissim» 
Sta la dama a &r5e bcUa-, 
Che .no So de sentinella ,. 
Ma die tutti ho da avvisar. 


A Che gnestun mdrtal ardlssa 
» De andar drento in gobineto 
» Finché drio la sta un secreto, 
» Dilìgente a doparar. . 

Grazie tante, lu me replica ^ 
Amorosa bestiolina. 
Dunque ancuo la conteuùia 
Xe dificile veder? 

Che rispondo, la se immagin^, 
Xe preci^ el so divieto , 
» Ella deve el so secreto 
«Diligente doparar. 

Mentre nel dialogo 

Se andava a ano, w 

Lu interogandoDK 4 
Mi a dii^he sn , 
Un caso barbaro. 
Nasce che oh dio ! 
No so scordam^clo , 
Né el scordo pia. 
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E noB essendoché 
Lesbina pronta^ 
Quando ^lièl xovene 
Qua xevegnùy 
Mi la se .immagina 
JSo ho tigna sconta^ 
Tutta la budela 
Che ho dito su. 

Ah ! perchè el spasemo , 
Che la signora^ 
M'ha messo a vedarU 
In neglizè ^ 
No m' ha pò V à<fito 
Tolto in malora' ^ 
De dirghe libero ' 
. Come la, xe? 

Con mi terribile 
Con tanto fog9 
( Oh dio che vipera ) 
La s'ha volta ^ 
Che xe miracolo^ *■ 
Se là sul logD 
Beir ira vittima 
No son resta. 


N 
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Ah! perchè lecita 
Prima qualdi'ora. 
Saver del zoveiie 
No me xe stà^ 
Ch'el giera Tidola^ 
Che la. signora 
Restando in mascara 
S'avea trovL 

Benché pettegolo 
Per mio costume^ 
Vegnisse ci diavoto^ 
Avria tasù. 
Ma mi catandomef 
Privo d'un lume^ 
Cussi da stolida 
M' ho ccntegniV^ 

Per feto barbaro 

So àncuo ridoto ^ 
Da novo un esul« 
Senza paron , 
E in sto pericolo 
No m' ha condoto ^ 
Che un atto libero 
De confessione 
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Fodè pensdrvelo 

Cossa rkà dito^ 

Ii9 bell% ii^ collera 

Contro de mi ! « . • 

]Lia y« caR)t>iandomi| 
« ^ Ai^cuo in deli€o> 

Quello che meri!» 

Za giera im di 
In preda a un perfida 

Destin fxmtrario^ 

No som pi& prencipe 

Np son monsiù.p 

Splen4idi tiloii^ 

Che d'4>rdinaiic> 

A nu se iprodjg»*M ^ 

$e voi de |^i4? 

^\mì r istoria soa dolente conta 

Un papagà^ de ki^na aJquamto pronta j| 

Ch« se spiega in maniera 

De torse troppa vìa d«Ua so sfera* 

Perchè donne ^aaùose 

Galanti spiritose 

Tegnir pericoloso uxi testunoniOji 


* 


Che 4i^ 1 f^^^^ vostri anca ia V^sonio? 

^o basta che g&e sia ' 

]Le camariere quando le va via. 

Forse el guarda fx^rtou^ forse el lachè, 

(Che gratis conta infin quel che fio xe. 

Senza tegnirve eternamente ai fianchi 

Chi debotto ve conta i carei bianchi !••• 

Fé a mìo modo, molelo 

Sto traditor de oselo. 

E se de un papagà 

Senti necessitai. 

fSe ve sodisfa de tegnlrlp arente 

^olte lo avi nel cavaKer serven^ <t). 


{i) Tu sei d^ Italia un speziale mtgeUo (cassV A}fi«| 
^el prologo U CavaUer Serverà» t^terano)t « Ci«H;ian nel Ne* 
grino del Givalier Senrente parlaD<)o: di Ji^ertà tU^iuno\ ad 
cgm ardita parola muto , atta verità cieco , nelle adidazionj 
^ serviUtà educato ?c, AK ! gran oé» ^ael liacdot ! ! 
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V^rroai «oniotti al termine 
Xe i caprìziosi opuscoli y 
£ novellette, e apologhi^ 
ì)!yersi ho dito su • • «^ • 
Timor d'esser mcomodo' 
No ha fatto dir de più.- 

^ima de darli al pubblico 

M'ha piasso far da chinlicor/ 
E tutto r amarotico 
ibal dolce -ho separa; 
Apena qualche scrupolo' 
De ^uel ghe n* è i^estàw 


V 
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JNbn pdgo delF analisi 

Le' ho dade a un altro pratico * 

Che fin dr«nto alla meola 

Le ha tolte a esaminar: 

In scritto ho avudo ei placet . • • , 

Fatte le go stampar. 
J^o parlo a zente stolida 

Ch'el farlo saria inutile , 

Se al più posso rimeterghe 

Un toco de pokncn^ 

Farlo a chi ga el so merito,- 

Kel dar torto ^ o rason. 
^1 poco de amarotico^ 

Che tòma Indispensabile, 

£ che de qualche apologo 

Anzi deventa el sai, 

A chì^ 4e non ai stolidi 

Porlo far dlj* del mal? 
{Seguace de Democrito 

£1 mio lettor desidero 

Da pregiudizj libero, 

Né air ira soggioga \ 

Ym quel che copa EracIi^T ' 

^to libro mio no fsu 


Le donne fche per ^Kto 
Onor» sti mii opuscoli 
No |no$t|ri 8^99111^ palpito 
No spanda mal uin^. 

Che ^vifisti ìa imìdim^^sh0 

No va Tikdorator* 

Sti sdegni misembiU» 

E st^ d^ftbbieue ÌQ«tiU 
Si« pur de «quelle rencìdey 
Che anctio cercando v«ji 
j(mami pw Hmasìfm 
Amor per ^curìtài 

I ^a delle petegole^ 

Che sempre inconodiasijnev 
De ^oa^ e de là le scotola 
Donando el so panerà 
Ch' basendo Cenereiitoler 
Se tol dal sa fogÉLerir 

r sia de\ quelle ^ti^idav ^ 

Che crede d* esser Veneri^ 
£ che ai ao pie Je imm^gìndC 
£1 tnóndo' ineadenà / 
Qnel mondo' che uh ridicolr 
Elecno Aa ne Ul, 


I 
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Oh vu che prima repato 
Tra tante che ga spìrito > 
E che a ste inezie l'unico 
Aito ornamento dà> 
Se tanto le ve comoda 
Quapto V ave mostra. 

Fatta novella amazoné 

Ve plasa de difenderle^ 
E vihzarè no dubito 
Solo col dir cussi > 
jiffbiè creanza stupidi^ 
Che té difendo mi 
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